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) Safety Instructions

Please read these safety instructions carefully and pay close
attention to any warning symbols displayed

on the product and their related safety information

in this instruction.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK!
DO NOT OPEN!
ATTENTION
RISQUE D’ELECTROCUTION !
NE PAS OUVRIR!

ij Terminals marked with this symbol carry

electrical current of sufficient magnitude to

constitute risk of electric shock.

Use only high-quality professional speaker
cables with %" TS or twist-locking plugs pre-installed. All
other installation or modification should be performed only
by qualified personnel.

This symbol, wherever it appears, alerts you
to the presence of uninsulated dangerous
voltage inside the enclosure voltage that

may be sufficient to constitute a
risk of shock.

A This symbol, wherever it appears, alerts you
to important operating and maintenance

instructions. Please read full manual.

Caution

To reduce the risk of electric shock, do not
remove the top cover (or the rear section).
No user serviceable parts inside.

Refer servicing to qualified personnel.

Caution
To reduce the risk of fire or electric shock,
do not expose this appliance to rain and

moisture. The apparatus shall not be exposed
to dripping or splashing liquids and no objects filled with
liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.

Caution
These service instructions are for use by
qualified service personnel only. To reduce

the risk of electric shock do not perform
any servicing other than that contained in the operation
instructions. Repairs have to be performed by qualified
service personnel.

Warning
Please refer to the information on the
exterior of bottom enclosure for electrical

and safety information before installing or
operating the device.

Warning
To prevent possible hearing damage,
do not listen at high volume levels for

long periods. As a guide to setting the
volume level, check that you can still hear your own
voice, when speaking normally while listening with
the headphones.

Read and keep these instructions. Heed all warnings
and follow all instructions.

Do not use this apparatus near water (if applicable).
Clean only with dry cloth.

Do not block ventilation openings (if applicable). Do
not install in a confined space. Install only according
to manufacturer's instructions.

Do not install near any heat sources such as
radiators, heat registers, stoves or other apparatus
(including amplifiers) that produce heat. Do not
place naked flame sources, such as lighted candles,
on the apparatus.

Do not defeat the safety purpose of the polarized
or grounding-type plug. A polarized plug has two
blades with one wider than the other (only for
USA and Canada). A grounding-type plug has two
blades and a third grounding prong. The wide
blade or the third prong are provided for your
safety. If the provided plug does not fit into your
outlet, consult an electrician for replacement of
the obsolete outlet.

(If applicable) Protect the power cord from being
walked on or pinched particularly as plugs,
convenience receptacles, and the point where they
exit from the apparatus.

Use only attachments and accessories
recommended by the manufacturer.

Use only specified carts,
stands, tripods, brackets, or
L) tables specified by the
manufacturer, or sold

with the apparatus

(if applicable). When a cart
is used, use caution when moving the
cart/apparatus combination to avoid injury

from tip-over.

Unplug during storms, or if not in use for a
long period.

Refer all servicing to qualified service personnel.
Servicing is required when the apparatus has been
damaged in any way, such as power-supply cord or
plug is damaged, liquid has been spilled or objects
have fallen into the apparatus, the apparatus has
been exposed to rain or moisture, does not operate
normally, or has been dropped.

(If applicable)The apparatus with protective
earthing terminal shall be connected to a MAINS
socket outlet with a protective earthing connection.

(If applicable)Where the MAINS plug or an appliance
coupleris used as the disconnect device, the
disconnect device shall remain readily operable.

Internal/External Voltage Selectors (if applicable):
Internal or external voltage selector switches, if any,
should only be reset and re-equipped with proper
plug or alternative voltage by a qualified service
technician. Do not attempt to alter this yourself.

Class Il Wiring (if applicable): To reduce the risk

of electric shock, the external wiring connected to
the terminals with "Class Il Wiring" requires Class Il
wiring installed by an instructed person

or the use of ready-made leads or cords.

15. Class | Wiring (if applicable): To reduce the risk of
electric shock, the external wiring connected to
the terminals with "Class | Wiring" requires Class |
wiring installed by an instructed person or the use
of ready-made leads or cords.

16.  Operating temperature range
5°t045°C(41°to 113°F).

LEGAL DISCLAIMER

The information contained in this Quick Start Guide and
accompanying manual is provided for general guidance
only. While every effort has been made to ensure the
accuracy and reliability of the content at the time of
publication, Music Tribe Global Brands Ltd. (“Music Tribe”)
makes no representations or warranties, express or
implied, as to the completeness, accuracy, or suitability
of the information, descriptions, illustrations, or technical
specifications herein.

Music Tribe accepts no liability for any direct, indirect,
incidental, or consequential loss or damage arising from
reliance on the information contained in this document,
including but not limited to loss of data, income, profits, or
business opportunities. Use of the product remains the sole
responsibility of the user.

Product features, design, specifications, and visual
representations may be updated or modified without prior
notice in the interest of continuous product improvement.

All third-party trademarks referenced in this guide are the
property of their respective owners. Midas, Klark Teknik,
Lab Gruppen, Lake, Tannoy, Turbosound, TC Electronic,
TCHelicon, Behringer, Bugera, Aston Microphones, and
Coolaudio are trademarks or registered trademarks of Music
Tribe Global Brands Ltd.

© 2025 Music Tribe Global Brands Ltd. All rights reserved.
No part of this document may be reproduced, transmitted,
or used in any form or by any means without prior written
permission from Music Tribe.

LIMITED WARRANTY

For the terms, conditions, and limitations applicable to your
product, including coverage, exclusions, and the duration
of the limited warranty, please refer to the complete

Music Tribe Limited Warranty Policy, available online at:
community.musictribe.com/support

Please retain your proof of purchase,
as it may be required for warranty service.

(EN
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€ Instrucciones de Seguridad

Por favor, lea estas instrucciones de seguridad
cuidadosamente y preste especial atencion a
cualquier simbolo de advertencia mostrado en el
producto y a la informacion de sequridad relacionada
en estas instrucciones.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK!
DO NOT OPEN!
ATTENTION
RISQUE D’ELECTROCUTION !
NE PAS OUVRIR!

i: Los terminales marcados con este simbolo

transportan corriente eléctrica de magnitud

suficiente para constituir un riesgo de

descarga eléctrica. Use inicamente cables de
altavoz profesionales de alta calidad con conectores
preinstalados de 4" TS o de tipo de bloqueo por torsion.
Cualquier otra instalacion o modificacién debe ser realizada
tnicamente por personal cualificado.

Este simbolo, dondequiera que aparezca, le
alerta sobre la presencia de voltaje peligroso
no aislado dentro de la carcasa, voltaje que

puede ser suficiente para constituir un riesgo
de descarga eléctrica.

iEste simbolo, dondequiera que aparezca, le
alerta sobre importantes instrucciones de
operacién y mantenimiento. Por favor, lea el

manual completo.

Precaucion

Para reducir el riesgo de descarga

eléctrica, no retire la tapa superior

(0la seccion trasera). No hay piezas que el
usuario pueda reparar en el interior. Remita el servicio de
reparacion a personal cualificado.

Precaucion
Para reducir el riesgo de incendio o descarga
eléctrica, no exponga este aparato a la lluvia

0 humedad. El aparato no debe ser expuesto
a liquidos goteando o salpicando y no se deben colocar
objetos Ilenos de liquidos, como floreros, sobre el aparato.

Precaucion
Estas instrucciones de servicio son para uso
exclusivo de personal de servicio cualificado.

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica
no realice ningun servicio diferente al contenido en las
instrucciones de operacion. Las reparaciones deben ser
realizadas por personal de servicio cualificado.

Advertencia
Consulte la informacion en el exterior de la
carcasa inferior para informacion eléctrica y

de sequridad antes de instalar o operar
el dispositivo.

Advertencia
Para prevenir posibles dafios auditivos, no
escuche a niveles de volumen altos durante

periodos prolongados. Como guia para establecer el nivel
de volumen, asegirese de que atn pueda oir su propia voz
al hablar normalmente mientras usa los auriculares.

Leay conserve estas instrucciones.
Preste atencidn a todas las advertencias y siga todas
las instrucciones.

No utilice este aparato cerca del agua (si aplica).
Limpielo sélo con un pafio seco.

No bloquee las aberturas de ventilacion
(siaplica). No instale en un espacio confinado.
Instale sélo de acuerdo con las instrucciones
del fabricante.

No instale cerca de fuentes de calor tales como
radiadores, registros de calor, estufas u otros
aparatos (incluidos amplificadores) que produzcan
calor. No coloque fuentes de llamas abiertas, como
velas encendidas, sobre el aparato.

No anule el propésito de sequridad del enchufe
polarizado o con conexion a tierra. Un enchufe
polarizado tiene dos cuchillas, una més ancha que
|a otra (s6lo para EE.UU. y Canada). Un enchufe

de tipo conexidn a tierra tiene dos cuchillas y una
tercera espiga de conexién a tierra. La cuchilla
ancha o |a tercera espiga se proporcionan para su
sequridad. Si el enchufe proporcionado no encaja
en su tomacorriente, consulte a un electricista para
reemplazar el tomacorriente obsoleto.

(Siaplica) Proteja el cable de alimentacion para
evitar que sea pisado o pinzado, particularmente
en los enchufes, receptdculos de conveniencia y el
punto de salida del aparato.

Utilice s6lo accesorios y complementos
recomendados por el fabricante.

Utilice s6lo carros, soportes,
tripodes, abrazaderas o
e mesas especificadas por el
fabricante o vendidas con el
aparato (si aplica). Cuando
se utilice un carro, tenga
cuidado al mover la combinacién de carro/aparato
para evitar lesiones por vuelco.

Desconecte durante tormentas o si no va a utilizarse
durante un periodo prolongado.

Remita todo el servicio de mantenimiento a
personal de servicio cualificado. Se requiere servicio
de mantenimiento cuando el aparato ha sido
dafiado de alguna forma, como cuando el cable

de alimentacion o el enchufe estan dafados, se

ha derramado liquido o han caido objetos en el
aparato, ha estado expuesto a lluvia o humedad, no
funciona normalmente, o se ha caido.

(Si aplica) El aparato con terminal de tierra
protectora debe estar conectado a un enchufe de
red (MAINS) con conexidn de tierra protectora.

(Siaplica) Cuando el enchufe de red o un acoplador
de aparato se utilice como dispositivo de
desconexion, el dispositivo de desconexidn debe
permanecer facilmente operable.

Selectores de voltaje interno/externo (si aplica):
Los interruptores de seleccion de voltaje interno
o externo, si los hay, sdlo deben ser reajustados
y reacondicionados con el enchufe adecuado o
un voltaje alternativo por un técnico de servicio
cualificado. No intente alterarlo usted mismo.

14, Cableado de Clase Il (si aplica): Para reducir el
riesgo de descarga eléctrica, el cableado externo
conectado a los terminales con "Cableado de Clase
[I" requiere un cableado de Clase Il instalado por
una persona instruida o el uso de cables o cordones
prefabricados.

15. Cableado Clase | (si aplica): Para reducir el riesgo de
descarga eléctrica, el cableado externo conectado
alos terminales con “Cableado Clase I requiere
cableado Clase | instalado por una persona instruida
0 el uso de conductores o cables prefabricados.

16.  Rango de temperatura de operacion de
5°a45°C(41°a 113°F).

NEGACION LEGAL

La informacion contenida en esta Guia de Inicio Rapido

y el manual adjunto se proporciona Gnicamente como
orientacion general. Si bien se ha hecho todo lo posible
para garantizar la exactitud y fiabilidad del contenido en el
momento de la publicacién, Music Tribe Global Brands Ltd.
("Music Tribe"") no hace declaraciones ni garantias, expresas
o implicitas, sobre la integridad, exactitud o idoneidad de la
informacion, descripciones, ilustraciones o especificaciones
técnicas contenidas en este documento.

Music Tribe no asume ninguna responsabilidad por
cualquier pérdida o dafio directo, indirecto, incidental o
consecuente derivado de la confianza en la informacién
contenida en este documento, incluyendo, pero no
limitado a, la pérdida de datos, ingresos, beneficios u
oportunidades de negocio. El uso del producto sigue siendo
responsabilidad exclusiva del usuario.

Las caracteristicas del producto, el disefio, las
especificaciones y las representaciones visuales pueden
actualizarse o modificarse sin previo aviso en interés de la
mejora continua del producto.

Todas las marcas comerciales de terceros mencionadas en
esta guia son propiedad de sus respectivos duefios. Midas,
Klark Teknik, Lab Gruppen, Lake, Tannoy, Turbosound,
TCElectronic, TC Helicon, Behringer, Bugera, Aston
Microphones y Coolaudio son marcas comerciales o marcas
registradas de Music Tribe Global Brands Ltd.

© 2025 Music Tribe Global Brands Ltd. Todos los derechos
reservados. Ninguna parte de este documento puede
reproducirse, transmitirse o utilizarse de ninguna forma
0 por ningtin medio sin el permiso previo por escrito de
Music Tribe.

GARANTIA LIMITADA

Para conocer los términos, condiciones y limitaciones
aplicables a su producto, incluyendo la cobertura,
exclusiones y duracién de la garantia limitada,

consulte la Politica de Garantia Limitada de

Music Tribe, disponible en linea en: community.musictribe.
com/support

Conserve su comprobante de compra, ya que puede ser
necesario para el servicio de garantia.
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Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgféltig durch
und achten Sie besonders auf alle auf dem Produkt
angebrachten Warnsymbole sowie auf die entsprechenden
Sicherheitsinformationen in dieser Anleitung.

RISK OF ELECTRIC SHOCK!
DO NOT OPEN!

ATTENTION

RISQUE D’ELECTROCUTION !
NE PAS OUVRIR!

ij Anschliisse, die mit diesem Symbol

gekennzeichnet sind, fiihren elektrischen

Strom in einer Starke, die ein Risiko eines

elektrischen Schlags darstellen kann.
Verwenden Sie ausschlieBlich hochwertige professionelle
Lautsprecherkabel mit vormontierten %"-TS- oder
Drehverriegelungssteckern. Alle weiteren Installationen
oder Modifikationen diirfen nur von qualifiziertem
Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Dieses Symbol, wo immer es erscheint, weist
auf das Vorhandensein einer nicht isolierten
gefahrlichen Spannung im Gehéuse hin, die

stark genug sein kann, um einen
elektrischen Schlag zu verursachen.

Dieses Symbol, wo immer es erscheint, weist
auf wichtige Bedienungs- und
Wartungshinweise hin. Bitte lesen Sie das
vollstandige Handbuch.

Vorsicht

Um das Risiko eines elektrischen Schlags
zu verringern, entfernen Sie nicht die
obere Abdeckung (oder den hinteren Abschnitt).
Im Inneren befinden sich keine vom Benutzer zu
wartenden Teile. Uberlassen Sie Wartungsarbeiten
qualifiziertem Fachpersonal.

Vorsicht
Um das Risiko von Feuer oder elektrischem
Schlag zu reduzieren, setzen Sie dieses Gerdt

weder Regen noch Feuchtigkeit aus. Das Gerat darf nicht
Tropf- oder Spritzwasser ausgesetzt werden, und es diirfen
keine mit Fliissigkeiten gefiillten Objekte, wie z.B. Vasen,
auf das Gerdt gestellt werden.

Vorsicht
Diese Wartungsanweisungen sind nur fiir
qualifiziertes Fachpersonal bestimmt. Um

das Risiko eines elektrischen Schlags zu
verringern, fiihren Sie keine Wartungsarbeiten durch, die
iiber die im Betriebshandbuch enthaltenen Anweisungen
hinausgehen. Reparaturen miissen von qualifiziertem
Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Warnung
Bitte beachten Sie die Informationen auf der
AuBenseite des unteren Gehauses beziiglich

elektrischer und sicherheitstechnischer Hinweise, bevor Sie
das Gerat installieren oder in Betrieb nehmen.

Warnung
Um mdgliche Horschdden zu vermeiden,
hdren Sie nicht iiber langere Zeitraume

bei hoher Lautstarke. Als Richtlinie fiir die
Lautstarkeeinstellung stellen Sie sicher, dass Sie lhre eigene
Stimme beim normalen Sprechen noch héren kénnen,
wahrend Sie Kopfhérer verwenden.

6.

Lesen und bewahren Sie diese Anweisungen auf.
Beachten Sie alle Warnhinweise und folgen Sie allen
Anweisungen.

Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von
Wasser (falls zutreffend). Reinigen Sie es nur mit
einem trockenen Tuch.

Blockieren Sie keine Liiftungséffnungen

(falls zutreffend). Installieren Sie das Gerat nicht in
einem engen Raum. Installieren Sie es nur gemaf3
den Anweisungen des Herstellers.

Installieren Sie das Gerat nicht in der Nahe von
Warmequellen wie Heizkdrpern, Heizregistern, Ofen
oder anderen Gerdten (einschlieBlich Verstérkern),
die Warme erzeugen. Stellen Sie keine offenen
Flammengquellen wie brennende Kerzen auf das
Gerat.

Setzen Sie nicht die Sicherheitsfunktion des
polarisierten oder geerdeten Steckers auBer Kraft.
Ein polarisierter Stecker hat zwei Stifte, von denen
einer breiter ist als der andere (nur fiir USA und
Kanada). Ein geerdeter Stecker hat zwei Stifte

und einen dritten Erdungsstift. Der breite Stift
oder der dritte Stift dient lhrer Sicherheit. Wenn
der mitgelieferte Stecker nicht in Ihre Steckdose
passt, wenden Sie sich an einen Elektriker, um die
Steckdose auszutauschen.

(Falls zutreffend) Schiitzen Sie das Netzkabel davor,
iiberfahren oder geknickt zu werden, inshesondere
an Steckern, Steckdosen und dem Austrittspunkt
aus dem Gerat.

Verwenden Sie nur Zubehdr und Zusatzgeréte, die
vom Hersteller empfohlen werden.

Verwenden Sie nur Wagen,
Stander, Stative,
e Halterungen oder Tische,
die vom Hersteller
< spezifiziert oder mit dem
Gerdt verkauft wurden (falls
zutreffend). Seien Sie beim Bewegen der
Kombination Wagen/Gerét vorsichtig, um
Verletzungen durch Umkippen zu vermeiden.

Trennen Sie das Gerat wahrend Gewittern oder
wenn es ldngere Zeit nicht verwendet wird
vom Stromnetz.

Uberlassen Sie alle Wartungsarbeiten qualifiziertem
Fachpersonal. Eine Wartung ist erforderlich,

wenn das Gerdt in irgendeiner Weise beschadigt
wurde, z.B. wenn das Netzkabel oder der Stecker
beschddigt ist, Fliissigkeit verschiittet oder
Gegenstande in das Gerdt gefallen sind, das Gerat
Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, nicht
normal funktioniert oder fallen gelassen wurde.

(Falls zutreffend) Das Gerat mit
Schutzerdungsklemme muss an eine Netzsteckdose
mit Schutzerdung angeschlossen werden.

(Falls zutreffend) Wenn der Netzstecker oder ein
Gerdtestecker als Trennvorrichtung verwendet
wird, muss die Trennvorrichtung leicht zuganglich
bleiben.

Interne/Externe Spannungswahler

(falls zutreffend): Interne oder externe
Spannungswahlschalter diirfen nur von
qualifiziertem Fachpersonal auf die richtige
Spannung eingestellt und mit dem passenden
Stecker versehen werden. Versuchen Sie nicht, dies
selbst zu dndern.

—_

4. Klasse-II-Verkabelung (falls zutreffend): Um das
Risiko eines elektrischen Schlags zu verringern,
muss die externe Verkabelung, die mit den als
"Klasse-Il-Verkabelung" gekennzeichneten
Klemmen verbunden wird, entweder von
einer unterwiesenen Person installiert oder es
miissen vorgefertigte Leitungen oder Kabel
verwendet werden.

15.  Klasse-I-Verdrahtung (falls zutreffend): Zur
Reduzierung des Risikos eines elektrischen Schlags
erfordert die externe Verdrahtung, die an die
mit ,Klasse-I-Verdrahtung” gekennzeichneten
Klemmen angeschlossen ist, eine durch eine
unterwiesene Person installierte Klasse-I-
Verdrahtung oder die Verwendung vorgefertigter
Leitungen oder Kabel

16.  Betriebstemperaturbereich von 5° bis 45° C
(41°bis 113°F).

HAFTUNGSAUSSCHLUSS

Die Informationen in diesem Schnellstart-Handbuch und
dem begleitenden Handbuch dienen

ausschlieBlich als allgemeine Orientierung.

Obwohl alle Anstrengungen unternommen wurden, um die
Genauigkeit und Zuverldssigkeit der Inhalte zum Zeitpunkt
der Verdffentlichung sicherzustellen, gibt Music Tribe
Global Brands Ltd. (,Music Tribe”) keine ausdriicklichen
oder stillschweigenden Zusicherungen oder Garantien
hinsichtlich der Vollstandigkeit, Genauigkeit oder Eignung
der hier enthaltenen Informationen, Beschreibungen,
Abbildungen oder technischen Spezifikationen.

Music Tribe iibernimmt keine Haftung fiir direkte, indirekte,
zuféllige oder Folgeschaden, die sich aus dem Vertrauen
auf die in diesem Dokument enthaltenen Informationen
ergeben, einschlieBlich, aber nicht beschrankt auf
Datenverlust, Einkommensverluste, Gewinneinbulen oder
entgangene Geschaftsmaglichkeiten. Die Nutzung des
Produkts erfolgt ausschlieBlich auf eigene Verantwortung
des Benutzers.

Produkteigenschaften, Design, Spezifikationen und visuelle
Darstellungen konnen im Interesse der kontinuierlichen
Produktverbesserung ohne vorherige Ankiindigung
aktualisiert oder geandert werden.

Alle in diesem Handbuch erwdhnten Marken Dritter sind
Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Midas, Klark Teknik,
Lab Gruppen, Lake, Tannoy, Turbosound, TC Electronic,
TC Helicon, Behringer, Bugera, Aston Microphones und
Coolaudio sind Marken oder eingetragene Marken von
Music Tribe Global Brands Ltd.

© 2025 Music Tribe Global Brands Ltd. Alle Rechte
vorbehalten. Kein Teil dieses Dokuments darf ohne
vorherige schriftliche Genehmigung von Music Tribe
reproduziert, ibertragen oder in irgendeiner Form oder auf
irgendeine Weise verwendet werden.

BESCHRANKTE GARANTIE

Die geltenden Bedingungen, Einschrankungen und den
Umfang Ihrer Produktgarantie, einschlieBlich Abdeckung,
Ausschliisse und Dauer der beschrankten Garantie,
finden Sie in der vollstandigen Music Tribe Garantiepolitik
unter: community.musictribe.com/support

Bitte bewahren Sie Ihren Kaufbeleg auf, da dieser fiir den
Garantieservice erforderlich sein kann.

(DE



6 RD-765 User Manual

Instructions de Sécurité

Veuillez lire attentivement ces instructions de sécurité
et préter une attention particuliére a tout symbole
d'avertissement affiché sur le produit ainsi qu'aux
informations de sécurité associées dans ce manuel.

UTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK!
DO NOT OPEN!

ATTENTION

RISQUE D’ELECTROCUTION !
NE PAS OUVRIR!

ij Les bornes marquées avec ce symbole

transportent un courant électrique d'une

intensité suffisante pour constituer un risque

de choc électrique. Utilisez uniquement des
cbles d'enceinte professionnels de haute qualité avec des
prises ¥4" TS ou a verrouillage par rotation préinstallées.
Toute autre installation ou modification doit étre effectuée
uniquement par du personnel qualifié.

(e symbole, ol qu'il apparaisse, vous alerte
de la présence d'une tension dangereuse non
isolée a l'intérieur du boitier, une tension qui

pourrait étre suffisante pour constituer un
risque de choc électrique.

(e symbole, ol qu'il apparaisse, vous alerte
de la présence d'instructions importantes
concernant |'utilisation et I'entretien.

Veuillez lire attentivement le
manuel complet.

Précaution
Pour réduire le risque de choc électrique,
ne retirez pas le couvercle supérieur (ou la

partie arriére). Aucune piéce réparable par I'utilisateur a
I'intérieur. Confiez toute réparation a du personnel qualifié.

Précaution
Pour réduire le risque d'incendie ou de choc
électrique, n'exposez pas cet appareil ala

pluie ni a I'numidité. L'appareil ne doit pas
étre exposé a des éclaboussures ou a des projections de
liquide et aucun objet rempli de liquide, tel qu'un vase, ne
doit étre posé sur I'appareil.

Précaution
Ces instructions de service sont destinées
uniquement au personnel de maintenance

qualifié. Pour réduire le risque de choc
électrique, ne réalisez aucun entretien autre que celui
mentionné dans le manuel d'utilisation. Les réparations
doivent étre effectuées par du personnel qualifié.

Avertissement
Veuillez consulter les informations figurant
sur |'extérieur du boitier inférieur pour

connaitre les informations électriques et de
sécurité avant d'installer ou d'utiliser I'appareil.

Avertissement
Pour prévenir les risques de Iésions auditives,
évitez d'écouter a des niveaux de volume

élevés pendant de longues périodes. Comme
guide pour régler le volume, assurez-vous de pouvoir
encore entendre votre propre voix en parlant normalement
tout en écoutant avec des écouteurs.

Lisez et conservez ces instructions. Respectez tous
les avertissements et suivez toutes les instructions.

N'utilisez pas cet appareil a proximité de I'eau (le cas
échéant). Nettoyez uniquement avec un chiffon sec.

Ne bloguez pas les ouvertures de ventilation (le cas
échéant). N'installez pas dans un espace confiné.
Installez uniquement selon les instructions du
fabricant.

N'installez pas I'appareil prés de sources de chaleur
telles que radiateurs, registres de chaleur, poéles
ou autres appareils (y compris les amplificateurs)
produisant de la chaleur. Ne placez pas de sources
de flammes nues, comme des bougies allumées, sur
|'appareil.

Ne contournez pas la fonction de sécurité de la
fiche polarisée ou de type mise a la terre. Une fiche
polarisée possede deux broches, I'une plus large
que l'autre (uniquement pour les Ftats-Unis et le
(Canada). Une fiche de mise a la terre posséde deux
broches et une troisieme broche de mise a la terre.
La broche large ou la troisiéme broche est fournie
pour votre sécurité. Si la fiche fournie ne s'insére
pas dans votre prise, contactez un électricien pour
remplacer la prise obsoléte.

(Le cas échéant) Protégez le cordon d'alimentation
contre les piétinements et les pincements, en
particulier au niveau des fiches, des prises de
courant de commodité et a leur point de sortie de
I'appareil.

Utilisez uniquement les accessoires spécifiés par le
fabricant.

Utilisez uniquement les
chariots, supports, trépieds,
L équerres ou tables spécifiés
par le fabricant ou vendus
avec l'appareil (le cas

échéant). Lorsqu'un chariot
est utilisé, soyez prudent lors du déplacement de
I'ensemble chariot/appareil afin d'éviter les
blessures par basculement.

Débranchez I'appareil pendant les orages ou s'il
reste inutilisé pendant une longue période.

Confiez toutes les réparations a du personnel
qualifié. Une réparation est nécessaire lorsque
I'appareil a été endommagé d'une quelconque
maniére, par exemple si le cordon d'alimentation ou
|a fiche est endommagé, si du liquide a été renversé
ou si des objets sont tombés dans I'appareil, si
I'appareil a été exposé a la pluie ou a I'humidité, ne
fonctionne pas normalement ou est tombé.

(Le cas échéant) L'appareil avec une borne de mise a
la terre de protection doit étre connecté a une prise
de courant MAINS avec une connexion de mise a la
terre de protection.

(Le cas échéant) Lorsqu'une fiche de secteur ou un
coupleur d'appareil est utilisé comme dispositif
de déconnexion, le dispositif de déconnexion doit
rester facilement accessible.

Sélecteurs de tension internes/externes (le cas
échéant): Les sélecteurs de tension internes ou
externes, s'ils existent, doivent uniquement étre
réinitialisés et reconfigurés avec la fiche appropriée
ou une tension alternative par un technicien
qualifié. N'essayez pas de modifier cela vous-méme.

14, (ablage de Classe Il (le cas échéant):

Pour réduire le risque de choc électrique, le cablage
externe connecté aux bornes indiquées "Classe II"
doit étre un cablage de Classe Il installé par une
personne qualifiée ou utiliser des cables ou cordons
préfabriqués.

15.  Cablage de Classe | (le cas échéant) : Afin de réduire
le risque de choc électrique, le cablage externe
connecté aux bornes avec « Cablage de Classe | »
nécessite un cablage de Classe | installé par une
personne qualifiée ou I'utilisation de fils ou cordons
préfabriqués.

16.  Plage de température de fonctionnement de
5°a45°C(41°a 113°F).

DENI LEGAL

Les informations contenues dans ce Guide de démarrage
rapide et le manuel joint sont fournies uniquement a

titre indicatif. Bien que tous les efforts aient été faits pour
garantir I'exactitude et la fiabilité du contenu au moment
de la publication, Music Tribe Global Brands Ltd. ("Music
Tribe") ne fait aucune déclaration ni garantie, expresse

ou implicite, quant a I'exhaustivité, I'exactitude ou
|'adéquation des informations, descriptions, illustrations ou
spécifications techniques contenues dans ce document.

Music Tribe décline toute responsabilité pour toute perte
ou dommage direct, indirect, accessoire ou consécutif
résultant de la confiance accordée aux informations
contenues dans ce document, y compris, mais sans s'y
limiter, la perte de données, de revenus, de profits ou
d'opportunités commerciales. L'utilisation du produit reste
la seule responsabilité de I'utilisateur.

Les caractéristiques du produit, le design, les spécifications
et les représentations visuelles peuvent étre mis a jour

ou modifiés sans préavis dans le cadre de I'amélioration
continue du produit.

Toutes les marques de tiers mentionnées dans ce

guide sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
Midas, Klark Teknik, Lab Gruppen, Lake, Tannoy,
Turbosound, TC Electronic, TC Helicon, Behringer, Bugera,
Aston Microphones et Coolaudio sont des marques
commerciales ou des marques déposées de Music Tribe
Global Brands Ltd.

© 2025 Music Tribe Global Brands Ltd. Tous droits réservés.
Aucune partie de ce document ne peut étre reproduite,
transmise ou utilisée sous quelque forme ou par quelque
moyen que ce soit sans |'autorisation écrite préalable de
Music Tribe.

GARANTIE LIMITEE

Pour connaitre les termes, conditions et limitations
applicables a votre produit, y compris la couverture,

les exclusions et |a durée de la garantie limitée,

veuillez consulter la Politique de Garantie Limitée de Music
Tribe, disponible en ligne a |'adresse suivante: community.
musictribe.com/support

Veuillez conserver votre preuve d'achat, car elle pourrait
étre requise pour bénéficier du service de garantie.
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Istruzioni di Sicurezza

Si prega di leggere attentamente queste istruzioni di
sicurezza e prestare particolare attenzione a tutti i simboli
di avvertimento visualizzati sul prodotto e alle relative
informazioni sulla sicurezza contenute in questo manuale.

UTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK!
DO NOT OPEN!

ATTENTION

RISQUE D’ELECTROCUTION !
NE PAS OUVRIR!

iij | terminali contrassegnati con questo

simbolo trasportano corrente elettrica di
intensita sufficiente da costituire un rischio
di scossa elettrica. Utilizzare esclusivamente
cavi per altoparlanti professionali di alta qualita con
connettori %4" TS o twist-lock preinstallati.
Qualsiasi altra installazione o modifica deve essere
effettuata solo da personale qualificato.

Questo simbolo, ovunque appaia, avvisa
della presenza di una tensione pericolosa
non isolata all'interno dell'involucro,

sufficientemente elevata da costituire un
rischio di scossa elettrica.

Questo simbolo, ovunque appaia, segnala
importanti istruzioni operative e di
manutenzione. Si prega di leggere il

manuale completo.

Precauzione

Per ridurre il rischio di scosse elettriche,

non rimuovere il coperchio superiore (o la

parte posteriore). Non vi sono parti riparabili
dall'utente all'interno. Affidare I'assistenza a personale
qualificato.

Precauzione
Per ridurre il rischio di incendio o scossa
elettrica, non esporre questo apparecchio a

pioggia o umidita. L'apparecchio non deve essere esposto a
gocciolamenti o spruzzi e nessun oggetto pieno di liquidi,
come vasi, deve essere posto sopra di esso.

Precauzione
Queste istruzioni di servizio sono
destinate esclusivamente a personale

qualificato. Per ridurre il rischio di scosse
elettriche, non eseguire interventi di manutenzione diversi
da quelli descritti nel manuale operativo. Le riparazioni
devono essere effettuate da personale qualificato.

Avvertenza
Fare riferimento alle informazioni
sull'esterno della parte inferiore

dell'involucro per le informazioni elettriche e
di sicurezza prima diinstallare o utilizzare il dispositivo.

Avvertenza
Per prevenire possibili danni all'udito, non
ascoltare a livelli di volume elevati per

periodi prolungati. Come guida per impostare il volume,
assicurarsi di poter ancora sentire la propria voce mentre si
parla normalmente con le cuffie indossate.

o

13.

Leggere e conservare queste istruzioni.
Prestare attenzione a tutti gli avvertimenti
e sequire tutte le istruzioni.

Non utilizzare questo apparecchio vicino all'acqua
(se applicabile). Pulire solo con un panno asciutto.

Non ostruire le aperture di ventilazione

(se applicabile). Non installare in spazi
ristretti. Installare solo secondo le istruzioni
del produttore.

Non installare vicino a fonti di calore come
radiatori, registri di calore, stufe o altri apparecchi
(inclusi amplificatori) che producono calore. Non
posizionare fonti di fiamme libere, come candele
accese, sull'apparecchio.

Non annullare la funzione di sicurezza della

spina polarizzata o con messa a terra. Una spina
polarizzata ha due poli, uno pit largo dell'altro (solo
per USA e Canada). Una spina con messa

aterra ha due poli e un terzo per la messa a terra. Il
polo largo o il terzo polo sono presenti per la vostra
sicurezza. Se la spina fornita non

siinserisce nella vostra presa, contattare

un elettricista per la sostituzione della

presa obsoleta.

(Se applicabile) Proteggere il cavo di alimentazione
da schiacciamenti o piegature, soprattutto in
prossimita di spine, prese di corrente e al punto di
uscita dall'apparecchio.

Utilizzare solo accessori e dispositivi raccomandati
dal produttore.

Utilizzare solo carrelli,
supporti, treppiedi,

L) staffe o tavoli specificati dal
produttore o venduti con
I'apparecchio

(se applicabile). Quando si
utilizza un carrello, prestare attenzione nello
spostare la combinazione carrello/apparecchio per
evitare ribaltamenti e lesioni.

Scollegare durante i temporali o se non si utilizza
per un lungo periodo.

Affidare tutte le riparazioni a personale qualificato.
L'assistenza € necessaria quando l'apparecchio &
stato danneggiato in qualsiasi modo, ad esempio se
il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati,
se & stato versato liquido o sono caduti oggetti
nell'apparecchio, se I'apparecchio é stato esposto

a pioggia o umidita, non funziona normalmente o

& caduto.

(Se applicabile) L'apparecchio dotato di morsetto
diterra protettivo deve essere collegato a una
presa di corrente MAINS con collegamento di terra
protettivo.

(Se applicabile) Quando la spina di rete

o un connettore dell'apparecchio é utilizzato come
dispositivo di disconnessione,

il dispositivo di disconnessione deve rimanere
facilmente accessibile.

Selettori di tensione interni/esterni

(se applicabile): Gli interruttori selettori
ditensione interni o esterni, se presenti,

devono essere reimpostati e dotati di spina
appropriata o tensione alternativa solo da
personale tecnico qualificato. Non tentare di
modificarli autonomamente. Cablaggio di Classe
Il (se applicabile): Per ridurre il rischio di scossa

elettrica, il cablaggio esterno collegato ai terminali
con "Classe 1" deve essere un cablaggio di Classe I
installato da personale qualificato oppure devono
essere utilizzati cavi o conduttori prefabbricati.

14.  Cablaggio di Classe Il (se applicabile): Per ridurre
il rischio di scosse elettriche, il cablaggio esterno
collegato ai terminali con “Cablaggio di Classe II”
richiede cablaggio di Classe Il installato da una
persona istruita oppure I'uso di conduttori o cavi
preassemblati.

15.  Cablaggio di Classe | (se applicabile): Per ridurre
il rischio di scosse elettriche, il cablaggio esterno
collegato ai terminali con “Cablaggio di Classe
" richiede cablaggio di Classe I installato da una
persona istruita oppure I'uso di conduttori o cavi
preassemblati.

16.  Gamma di temperatura di esercizio: da 5°a 45° C (da
41°a 113°F).

DISCLAIMER LEGALE

Le informazioni contenute in questa Guida Rapida e nel
manuale allegato sono fornite esclusivamente a scopo
orientativo. Pur avendo fatto ogni sforzo per garantire
I'accuratezza e I'affidabilita dei contenuti al momento
della pubblicazione, Music Tribe Global Brands Ltd. ("Music
Tribe") non rilascia dichiarazioni né garanzie, espresse

o implicite, in merito alla completezza, accuratezza o
idoneita delle informazioni, descrizioni, illustrazioni o
specifiche tecniche qui contenute.

Music Tribe non si assume alcuna responsabilita per
eventuali perdite o danni diretti, indiretti, accidentali o
consequenziali derivanti dall'affidamento alle informazioni
contenute in questo documento, inclusa, ma non limitata a,
perdita di dati, reddito, profitti o opportunita commerciali.
L'uso del prodotto resta di esclusiva responsabilita
dell'utente.

Le caratteristiche del prodotto, il design, le specifiche
e le rappresentazioni visive possono essere aggiornate
o modificate senza preavviso nell'interesse del
miglioramento continuo del prodotto.

Tutti i marchi di terze parti citati in questa guida sono di
proprieta dei rispettivi titolari. Midas, Klark Teknik, Lab
Gruppen, Lake, Tannoy, Turbosound, TC Electronic,

TC Helicon, Behringer, Bugera, Aston Microphones e
Coolaudio sono marchi o marchi registrati di Music Tribe
Global Brands Ltd.

© 2025 Music Tribe Global Brands Ltd. Tutti i diritti riservati.
Nessuna parte di questo documento puo essere riprodotta,
trasmessa o utilizzata in qualsiasi forma o con qualsiasi
mezzo senza la previa autorizzazione scritta di Music Tribe.

GARANZIA LIMITATA

Per i termini, le condizioni e le limitazioni applicabili al tuo
prodotto, inclusa la copertura, le esclusioni e la durata della
garanzia limitata, fai riferimento alla Politica di Garanzia
Limitata di Music Tribe, disponibile online su: community.
musictribe.com/support

Conserva la prova d'acquisto, poiché potrebbe essere
richiesta per il servizio di garanzia.
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W) Veiligheidsinstructies

Lees deze veiligheidsinstructies zorgvuldig door en
let goed op alle waarschuwingssymbolen die op het
product worden weergegeven en op de gerelateerde
veiligheidsinformatie in deze handleiding.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK!
DO NOT OPEN!
ATTENTION
RISQUE D’ELECTROCUTION !
NE PAS OUVRIR !

iz Klemmen gemarkeerd met dit symbool

voeren elektrische stroom van een zodanige

sterkte dat er gevaar voor een elektrische

schok bestaat. Gebruik uitsluitend
hoogwaardige professionele luidsprekerkabels met vooraf
gemonteerde %" TS- of draaivergrendelingsstekkers. Alle
overige installaties of wijzigingen mogen uitsluitend door
gekwalificeerd personeel worden uitgevoerd.

Dit symbool, waar het ook verschijnt,
waarschuwt voor de aanwezigheid van een
niet-geisoleerde gevaarlijke spanning

binnenin de behuizing die voldoende kan
zijn om een schokgevaar te veroorzaken.

Dit symbool, waar het ook verschijnt, wijst
op belangrijke bedienings- en
onderhoudsinstructies. Lees de

volledige handleiding.

Voorzichtig

Om het risico op een elektrische schok te

verminderen, verwijder niet de bovenste

afdekking (of het achterpaneel). Er
bevinden zich geen door de gebruiker te onderhouden
onderdelen binnenin. Laat onderhoud over aan
gekwalificeerd personeel.

Voorzichtig
Om het risico op brand of elektrische
schokken te verminderen, stel dit apparaat

niet bloot aan regen of vocht. Het apparaat
mag niet worden blootgesteld aan druppelend of spattend
water en er mogen geen voorwerpen die met vloeistof zijn
gevuld, zoals vazen, op het apparaat worden geplaatst.

Voorzichtig
Deze onderhoudsinstructies zijn
uitsluitend bedoeld voor gekwalificeerd

servicepersoneel. Om het risico op een elektrische schok

te verminderen, voer geen onderhoud uit anders dan
beschreven in de bedieningsinstructies. Reparaties moeten
worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel.

Waarschuwing
Raadpleeg de informatie op de buitenkant
van de onderbehuizing voor elektrische en

veiligheidsinformatie voordat u het apparaat
installeert of gebruikt.

Waarschuwing
Om mogelijke gehoorschade te
voorkomen, luister niet langdurig op

hoge volumeniveaus. Als richtlijn voor
het instellen van het volume: controleer of u uw eigen
stem nog normaal kunt horen terwijl u luistert met een
hoofdtelefoon.

Lees en bewaar deze instructies. Volg alle
waarschuwingen op en volg alle instructies.

Gebruik dit apparaat niet in de buurt van water
(indien van toepassing). Reinig alleen met een
droge doek.

Blokkeer geen ventilatieopeningen (indien van
toepassing). Installeer niet in een afgesloten
ruimte. Installeer alleen volgens de instructies van
de fabrikant.

Installeer niet in de buurt van warmtebronnen
zoals radiatoren, warmtekanalen, fornuizen of
andere apparaten (inclusief versterkers) die warmte
produceren. Plaats geen open vlambronnen, zoals
brandende kaarsen, op het apparaat.

Omzeil de veiligheidsfunctie van de gepolariseerde
of geaarde stekker niet.

Een gepolariseerde stekker heeft twee bladen,
waarvan één breder is dan de andere (alleen

voor de VS en Canada). Een geaarde stekker heeft
twee bladen en een derde aardpen. Het brede

blad of de derde penis er voor uw veiligheid.

Als de meegeleverde stekker niet in uw stopcontact
past, raadpleeg dan een elektricien om het
verouderde stopcontact te vervangen.

(Indien van toepassing) Zorg ervoor dat het
netsnoer niet wordt belopen of afgeklemd,

met name bij stekkers, contactdozen en het punt
waar het snoer het apparaat verlaat.

Gebruik alleen accessoires en hulpstukken
aanbevolen door de fabrikant.

Gebruik alleen karretjes,
standaarden, statieven,

L beugels of tafels die
gespecificeerd zijn door de
fabrikant of verkocht
worden samen met het

apparaat (indien van toepassing).

Wees voorzichtig bij het verplaatsen van de
combinatie karretje/apparaat om letsel door
kantelen te voorkomen.

Trek de stekker uit het stopcontact tijdens onweer
of als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt.

Laat al het onderhoud uitvoeren door
gekwalificeerd servicepersoneel. Onderhoud

is vereist als het apparaat op enigerlei wijze is
beschadigd, bijvoorbeeld als het netsnoer of de
stekker beschadigd is, er vloeistof is gemorst of
objecten in het apparaat zijn gevallen, het apparaat
is blootgesteld aan regen of vocht, niet normaal
functioneert of is gevallen.

(Indien van toepassing) Apparaten met een
beschermende aarding moeten worden
aangesloten op een MAINS-stopcontact met een
beschermende aardverbinding.

(Indien van toepassing) Wanneer de
MAINS-stekker of een apparaatkoppeling als
ontkoppelingsmiddel wordt gebruikt, moet
het ontkoppelingsmiddel gemakkelijk te
bedienen blijven.

Interne/Externe spanningsselectoren

(indien van toepassing): Interne of externe
spanningsschakelaars mogen alleen worden
ingesteld en voorzien van de juiste stekker of
alternatieve spanning door een gekwalificeerde
technicus. Probeer dit niet zelf te wijzigen.

14.  Klasse ll-bekabeling (indien van toepassing): Om
het risico op een elektrische schok te verminderen,
vereist externe bekabeling verbonden met
terminals met "Klasse II-bekabeling" installatie
door een geinstrueerde persoon of het gebruik van
kant-en-klare kabels of snoeren.

15.  Klasse I-bekabeling (indien van toepassing): Om
het risico op elektrische schokken te verminderen,
vereist de externe bekabeling die is aangesloten
op de aansluitklemmen met “Klasse |-bekabeling”
Klasse I-bekabeling die is geinstalleerd door
een geinstrueerd persoon of het gebruik van
voorgemonteerde draden of kabels.

16.  Bedrijfstemperatuurbereik: 5° tot 45° C
(41°tot 113°F).

WETTELIJKE ONTKENNING

De informatie in deze Snelstartgids en de bijbehorende
handleiding wordt uitsluitend verstrekt als algemene
richtlijn. Hoewel alle inspanningen zijn geleverd om de
nauwkeurigheid en betrouwbaarheid van de inhoud ten
tijde van publicatie te garanderen, geeft Music Tribe Global
Brands Ltd. ("Music Tribe") geen verklaringen of garanties,
expliciet of impliciet, met betrekking tot de volledigheid,
nauwkeurigheid of geschiktheid van de hierin opgenomen
informatie, beschrijvingen, illustraties of technische
specificaties.

Music Tribe aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
enige directe, indirecte, incidentele of gevolgschade
die voortvloeit uit het vertrouwen op de informatie in
dit document, inclusief maar niet beperkt tot verlies
van gegevens, inkomsten, winst of zakelijke kansen.
Het gebruik van het product blijft de exclusieve
verantwoordelijkheid van de gebruiker.

Producteigenschappen, ontwerp, specificaties en visuele
weergaven kunnen zonder voorafgaande kennisgeving
worden bijgewerkt of gewijzigd in het belang van continue
productverbetering.

Alle in deze gids vermelde handelsmerken van derden
zijn eigendom van hun respectieve eigenaren. Midas,
Klark Teknik, Lab Gruppen, Lake, Tannoy, Turbosound,
TCElectronic, TC Helicon, Behringer, Bugera, Aston
Microphones en Coolaudio zijn handelsmerken of
geregistreerde handelsmerken van Music Tribe

Global Brands Ltd.

© 2025 Music Tribe Global Brands Ltd. Alle rechten
voorbehouden. Geen enkel deel van dit document mag
worden gereproduceerd, verzonden of gebruikt in welke
vorm of op welke manier dan ook zonder voorafgaande
schriftelijke toestemming van Music Tribe.

BEPERKTE GARANTIE

Voor de voorwaarden, beperkingen en toepasselijke
dekking van uw product, inclusief uitsluitingen en de duur
van de beperkte garantie, raadpleeg het volledige Music
Tribe Garantiebeleid, online beschikbaar op: community.
musictribe.com/support

Bewaar uw aankoopbewijs, aangezien dit nodig kan zijn
voor garantie service.
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Instrukcje bezpieczenstwa

Prosze uwaznie przeczytac te instrukcje bezpieczeristwa
i zwréci¢ szczeg6Ing uwage na wszystkie symbole
ostrzegawcze wyswietlane na produkcie oraz powiazane
informacje o bezpieczerstwie zawarte w tej instrukgi.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK!
DO NOT OPEN!
ATTENTION
RISQUE D’ELECTROCUTION !

NE PAS OUVRIR!

przewodz3 prad elektryczny o natezeniu

wystarczajacym do spowodowania ryzyka

porazenia pradem elektrycznym. Uzywaj
wytacznie wysokiej jakosci profesjonalnych kabli
gtosnikowych z fabrycznie zamontowanymi wtykami %" TS
lub typu twist-lock. Wszelkie inne instalacje lub
modyfikacje powinny by¢ wykonywane wylacznie przez
wykwalifikowany personel.

Ten symbol, gdziekolwiek sie pojawi,
ostrzega o obecnosci nieizolowanego
niebezpiecznego napiecia wewnatrz

obudowy, ktére moze by¢ wystarczajace do
spowodowania ryzyka porazenia pradem.

fj Terminale oznaczone tym symbolem

Ten symbol, gdziekolwiek sie pojawi,
wskazuje na wazne instrukgje dotyczace
obstugi i konserwacji. Prosimy o przeczytanie
catego podrecznika.

i : Ostroznosc

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem

elektrycznym, nie zdejmuj gérnej pokrywy
(ani tylnej sekcji). Wewnatrz nie ma czesci serwisowanych
przez uzytkownika. Naprawy nalezy powierzy¢
wykwalifikowanemu personelowi.

Ostroznos¢
Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub porazenia
pradem elektrycznym, nie narazaj

urzadzenia na dziatanie deszczu ani wilgoci.
Urzadzenie nie moze by¢ narazone na kapanie lub rozpryski
cieczy, a na urzadzeniu nie nalezy umieszczac zadnych
przedmiotéw wypetnionych ciecza, takich
jak wazony.

Ostroznos¢
Te instrukcje serwisowe sg przeznaczone
wytacznie dla wykwalifikowanego

personelu serwisowego. Aby zmniejszy¢
ryzyko porazenia pradem elektrycznym, nie wykonuj
zadnych czynnosci serwisowych innych niz te opisane w
instrukji obstugi. Naprawy muszg by¢ wykonywane przez
wykwalifikowany personel.

Ostrzezenie
Przed instalacja lub uzytkowaniem
urzadzenia nalezy zapoznac sie z

informacjami elektrycznymi i dotyczacymi bezpieczeristwa
umieszczonymi na zewnetrznej stronie dolnej obudowy.

Ostrzezenie
Aby zapobiec mozliwym uszkodzeniom
stuchu, nie stuchaj przy wysokim poziomie

gtosnosci przez diuzszy czas. Jako
wskazéwke przy ustawianiu poziomu gtosnosci upewnij
sie, Ze nadal mozesz ustysze¢ whasny gtos, mowiac
normalnie podczas korzystania ze stuchawek.

Przeczytajizachowaj te instrukgje.

Przestrzegaj wszystkich ostrzezer i stosuj sie

do wszystkich instrukgji.

Nie uzywaj tego urzadzenia w poblizu wody

(jesli dotyczy). Czys¢ tylko sucha $ciereczka.

Nie blokuj otworéw wentylacyjnych (jesli dotyczy).
Nie instaluj w zamknietej przestrzeni. Instaluj
zgodnie z instrukcjami producenta.

Nie instaluj w poblizu Zrédet ciepta, takich jak
grzejniki, rejestry ciepta, piece lub inne urzadzenia
(w tym wzmacniacze) wytwarzajace ciepto. Nie
umieszczaj zrédet otwartego ognia, takich jak
zapalone $wiece, na urzadzeniu.

Nie usuwaj zabezpieczen wtyczki spolaryzowanej
lub z uziemieniem. Wtyczka spolaryzowana ma dwa
bolce, z ktdrych jeden jest szerszy (dotyczy tylko
USA i Kanady). Wtyczka uziemiajaca ma dwa bolce i
trzeci bolec do uziemienia.

Szerszy holeclub trzeci bolec zapewnia
bezpieczenstwo. Jesli dostarczona wtyczka nie
pasuje do gniazdka, skonsultuj sie z elektrykiem w
celu wymiany gniazdka.

(Jesli dotyczy) Chron przewdd zasilajacy przed
nadepnieciem lub przygnieceniem, szczegdlnie

w okolicach wtyczek, gniazdek i punktu

wyjscia z urzadzenia.

Uzywaj wytacznie akcesoriéw i wyposazenia
zalecanego przez producenta.

Uzywaj wytacznie wézkow,
stojakéw, statywow,
uchwytéw lub stotéw
okreslonych przez
producenta lub
sprzedawanych z
urzadzeniem (jesli dotyczy). Zachowaj ostroznos¢
podczas przemieszczania zestawu wozek/
urzadzenie, aby uniknac obrazeri spowodowanych
przewrdceniem sie.

0dtacz urzadzenie od zasilania podczas burz lub
jeslinie bedzie uzywane przez dtuzszy czas.

Powierz wszelkie naprawy wykwalifikowanemu
personelowi serwisowemu. Naprawa jest
konieczna, gdy urzadzenie zostato uszkodzone

w jakikolwiek sposéb, np. jesli uszkodzony zostat
przewdd zasilajacy lub wtyczka, ciecz zostata
rozlana na urzadzenie lub do niego wpadta,
urzadzenie byto wystawione na dziatanie deszczu
lub wilgoci, nie dziata prawidtowo lub upadto.

(Jedli dotyczy) Urzadzenie z ochronnym zaciskiem
uziemiajacym musi by¢ podtaczone do gniazda
sieciowego (MAINS) z potaczeniem ochronnym.
(Jesli dotyczy) Gdy wtyczka sieciowa lub sprzetowe
7t3cze jest uzywane jako urzadzenie odtaczajace,
urzadzenie odtaczajace musi by¢ tatwo dostepne.

Wewnetrzne/zewnetrzne selektory napiecia (jesli
dotyczy): Wewnetrzne lub zewnetrzne przetaczniki
napiecia powinny by¢ resetowane i wyposazone w
odpowiednig wtyczke lub alternatywne napiecie
tylko przez wykwalifikowanego technika. Nie
probuj tego zmieniac samodzielnie.

Okablowanie klasy Il (jesli dotyczy):

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem,
okablowanie zewnetrzne podtaczane do zaciskéw
oznaczonych "Okablowanie klasy II" musi by¢
instalowane przez osobe przeszkolona lub przy

uzyciu gotowych przewoddw lub kabli.

15. Okablowanie klasy | (jesli dotyczy): Aby zmniejszy¢
ryzyko porazenia pradem, zewnetrzne okablowanie
podtaczone do zaciskdw oznaczonych jako
,Okablowanie klasy I” wymaga okablowania klasy
| zainstalowanego przez osobe przeszkolong lub
uzycia gotowych przewodéw lub kabli.

16.  Zakres temperatury pracy: od 5° do 45°C
(41°do 113°F).

ZASTRZEZENIA PRAWNE

Informacje zawarte w niniejszym Podreczniku Szybkiego
Startu i towarzyszacej instrukgji obstugi s dostarczane
wyfacznie w celach ogélnych. Pomimo dotozenia wszelkich
staran w celu zapewnienia dokfadnosci i wiarygodnosci
tresci w momencie publikacji, Music Tribe Global Brands
Ltd. (,Music Tribe") nie sktada zadnych oswiadczen

ani gwarangji, wyraznych ani dorozumianych, co do
kompletnosci, doktadnosci lub przydatnosci zawartych
tutaj informacji, opiséw, ilustradji czy specyfikagji
technicznych.

Music Tribe nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
bezposrednie, posrednie, przypadkowe lub wynikowe
straty lub szkody wynikajace z polegania na informacjach
zawartych w tym dokumencie, w tym, ale nie wytacznie,
za utrate danych, dochoddw, zyskéw lub mozliwosci
biznesowych. Korzystanie z produktu pozostaje wytaczng
odpowiedzialnoscig uzytkownika.

Funkcje produktu, projekt, specyfikacje i wizualizacje moga
zostac zaktualizowane lub zmienione bez wczedniejszego
powiadomienia w celu ciagtego doskonalenia produktu.

Wszystkie znaki towarowe stron trzecich wymienione

w niniejszym przewodniku naleza do ich odpowiednich
whascicieli. Midas, Klark Teknik, Lab Gruppen, Lake, Tannoy,
Turbosound, TC Electronic, TC Helicon, Behringer, Bugera,
Aston Microphones i Coolaudio to znaki towarowe lub
zastrzezone znaki towarowe nalezace do Music Tribe Global
Brands Ltd.

© 2025 Music Tribe Global Brands Ltd. Wszelkie prawa
zastrzezone. Zadna czg$¢ tego dokumentu nie moze by¢
reprodukowana, przesytana ani uzywana w jakiejkolwiek
formie ani w zaden sposb bez uprzedniej pisemnej zgody
Music Tribe.

OGRANICZONA GWARANCIJA

Aby zapoznac sie z warunkami, ograniczeniami i zakresem
gwarangji na Twoj produkt, w tym zakresem ochrony,
wytaczeniami i czasem trwania ograniczonej gwarandji,
zapoznaj sie z petng Polityka Gwarancji Ograniczonej
Music Tribe, dostepna online na: community.musictribe.
com/support

Zachowaj dowdd zakupu, poniewaz moze by¢ wymagany
do skorzystania z ustug gwarancyjnych.
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Instrucoes de Seguranca

Por favor, leia estas instrucdes de seguranca com atencdo e
preste especial atencdo a todos os simbolos de adverténcia
exibidos no produto e as informacdes de seguranca
relacionadas contidas neste manual.

RISK OF ELECTRIC SHOCK!
DO NOT OPEN!

ATTENTION

RISQUE D’ELECTROCUTION !
NE PAS OUVRIR!

transportam corrente elétrica de magnitude
suficiente para representar risco de choque
elétrico. Utilize apenas cabos de alto-falante
profissionais de alta qualidade com conectores %" TS ou de
travamento por tor¢do pré-instalados. Todas as outras
instalacdes ou modificacdes devem ser realizadas apenas
or
pessoal qualificado.

ij 0s terminais marcados com este simbolo

=3

Este simbolo, onde quer que apareca, alerta
para a presenca de tensdo perigosa nao
isolada dentro do invélucro que pode ser
suficiente para representar risco de choque

elétrico.

Este simbolo, onde quer que apareca, alerta
para instrucbes importantes de operagdo e
manutencdo. Por favor, leia 0 manual
completo.

Precaucao

Para reduzir o risco de choque elétrico,

nao remova a tampa superior (ou a se¢ao

traseira). Nao ha pecas que possam ser
reparadas pelo usudrio no interior. Encaminhe o servico de
manutencdo para pessoal qualificado.

Precaucao
Para reduzir o risco de incéndio ou choque
elétrico, ndo exponha este aparelho a chuva

ou a umidade. 0 aparelho ndo deve ser
exposto a respingos ou gotejamentos de liquidos e nenhum
objeto cheio de liquido, como vasos, deve ser colocado
sobre o aparelho.

Precaucao
Estas instruces de servico destinam-
se apenas ao pessoal de manutencdo

qualificado. Para reduzir o risco de choque elétrico, ndo
realize nenhum servico além dos procedimentos contidos
nas instrucdes de operacao. Reparos devem ser realizados
por pessoal qualificado.

Aviso
Consulte as informagdes no exterior da parte
inferior do invélucro para obter informacdes

elétricas e de sequranca antes de instalar ou
operar o dispositivo.

Aviso
Para evitar possiveis danos auditivos, ndo
escute em niveis de volume elevados por

periodos prolongados. Como orientacdo para
ajustar o volume, verifique se vocé ainda consegue ouvir
sua propria voz ao falar normalmente enquanto utiliza
fones de ouvido.

10.

Leia e mantenha estas instrugdes. Atenda a todos os
avisos e siga todas as instrugdes.

Néo utilize este aparelho proximo a dgua
(se aplicavel). Limpe apenas com pano seco.

Néo bloqueie as aberturas de ventilacdo

(se aplicavel). Nao instale em espagos

confinados. Instale apenas conforme as instrucdes
do fabricante.

Nao instale perto de fontes de calor, como
radiadores, registros de calor, fogdes ou outros
aparelhos (incluindo amplificadores) que produzam
calor. Nao coloque fontes de chama aberta, como
velas acesas, sobre o aparelho.

Néo anule o propésito de sequranca do plugue
polarizado ou com aterramento. Um plugue
polarizado possui duas laminas, sendo uma mais
larga que a outra (somente para EUA e Canadd). Um
plugue com aterramento possui duas laminas e um
terceiro pino para aterramento. A lamina larga ou o
terceiro pino sao fornecidos para sua seguranca. Se
o plugue fornecido ndo se encaixar na sua tomada,
consulte um eletricista para substituir a tomada
antiga.

(Se aplicével) Proteja o cabo de alimentacdo para
que ndo seja pisado ou pressionado, especialmente
em plugues, tomadas e no ponto de saida do
aparelho.

Utilize apenas acessérios e dispositivos
recomendados pelo fabricante.

Utilize apenas carrinhos,
suportes, tripés, suportes
) de parede ou mesas
especificados pelo
J fabricante ou vendidos com
o aparelho
(se aplicavel). Ao utilizar um carrinho, tenha
cuidado a0 mover a combinacdo carrinho/aparelho
para evitar tombamentos e ferimentos.

Desconecte o aparelho durante tempestades ou se
nao for utiliza-lo por um longo periodo.

Encaminhe toda manutencéo para pessoal
qualificado. A manutencao é necesséria quando o
aparelho for danificado de qualquer forma, como
quando o cabo de alimentacdo ou plugue estiver
danificado, liquido for derramado ou objetos cairem
sobre o aparelho, o aparelho for exposto a chuva

ou a umidade, ndo funcionar normalmente ou tiver
sofrido quedas.

(Se aplicavel) 0 aparelho com terminal de
aterramento de protecdo deve ser conectado a
uma tomada de rede (MAINS) com conexao de
aterramento de protecdo.

(Se aplicavel) Quando o plugue de rede ou

um acoplador de aparelho for usado como
dispositivo de desconexao, este deve permanecer
facilmente acessivel.

Seletores de voltagem internos/externos

(se aplicavel): Os seletores de voltagem

internos ou externos, se existirem, devem ser
reajustados e equipados com o plugue apropriado
ou voltagem alternativa apenas por técnicos
qualificados. Nao tente alterar isso por conta
propria.

—_

4. Fiacdo de Classe Il (se aplicavel): Para reduzir o risco
de choque elétrico, a fiagdo externa conectada
aos terminais indicados como "Classe II" deve ser
instalada por pessoa instruida ou utilizar cabos ou
fios prontos para uso.

15.  Fiacdo Classe I (se aplicavel): Para reduzir o risco
de choque elétrico, a fiagdo externa conectada aos
terminais com “Fiacao Classe I” requer fiagdo Classe
linstalada por uma pessoa instruida ou o uso de
cabos ou condutores pré-fabricados.

16.  Faixa de temperatura de operacdo de 5°a 45° C (41°
a113°F).

LEGAL RENUNCIANTE

As informagdes contidas neste Guia de Inicio Répido e

no manual correspondente sao fornecidas apenas para
orientacdo geral. Embora todos os esforcos tenham sido
feitos para garantir a precisdo e confiabilidade do contetido
no momento da publicacao, a Music Tribe Global Brands
Ltd. ("Music Tribe") ndo faz declaracdes ou garantias,
expressas ou implicitas, quanto a integridade, precisao

ou adequacdo das informacdes, descricdes, ilustragdes ou
especificacdes técnicas aqui contidas.

A Music Tribe nao assume nenhuma responsabilidade por
qualquer perda ou dano direto, indireto, incidental ou
consequente decorrente da confiana nas informagdes
contidas neste documento, incluindo, mas nao se limitando
a, perda de dados, renda, lucros ou oportunidades de
negacios. 0 uso do produto permanece de responsabilidade
exclusiva do usudrio.

As caracteristicas do produto, design, especificacdes

e representacdes visuais podem ser atualizadas ou
modificadas sem aviso prévio, visando a melhoria continua
do produto.

Todas as marcas registradas de terceiros mencionadas neste
guia sdo propriedade de seus respectivos proprietarios.
Midas, Klark Teknik, Lab Gruppen, Lake, Tannoy,
Turbosound, TC Electronic, TC Helicon, Behringer, Bugera,
Aston Microphones e Coolaudio sao marcas comerciais ou
marcas registradas da Music Tribe Global Brands Ltd.

© 2025 Music Tribe Global Brands Ltd. Todos os direitos
reservados. Nenhuma parte deste documento pode ser
reproduzida, transmitida ou utilizada de qualquer forma
ou por qualquer meio sem a permissao prévia por escrito
da Music Tribe.

GARANTIA LIMITADA

Para obter informagdes sobre os termos, condicdes e
limitacdes aplicaveis ao seu produto, incluindo cobertura,
exclusdes e duracdo da garantia limitada, consulte a
Politica de Garantia Limitada da Music Tribe, disponivel
online em: community.musictribe.com/support

Guarde o seu comprovante de compra, pois pode ser
necessario para o servico de garantia.
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(v Sakerhetsinstruktioner

Vanligen Ids dessa sékerhetsinstruktioner noggrant och var
sdrskilt uppmarksam pa alla varningssymboler som visas
pa produkten samt den relaterade sékerhetsinformationen
i denna manual.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK!
DO NOT OPEN!
ATTENTION
RISQUE D’ELECTROCUTION !

NE PAS OUVRIR!

elektrisk strom av tillracklig styrka for att

innebdra risk for elektrisk stot. Anvand

endast hogkvalitativa professionella
hdgtalarkablar med formonterade %" TS- eller
vridldsanslutningar. Alla andra installationer eller
andringar ska endast utforas av kvalificerad personal.

i t Terminaler mérkta med denna symbol leder

Denna symbol, var den dn visas, varnar for
forekomst av oisolerad farlig spanning inne i
holjet som kan vara tillrdckligt for att utgora
en risk for elektrisk stot.

Denna symbol, var den dn visas, pdminner
om viktiga instruktioner for drift och
underhall. L&s hela manualen.

Forsiktighet

For att minska risken for elektrisk stdt, ta inte

bort det dvre locket (eller bakpanelen). Det
finns inga delar inuti som anvéndaren sjalv kan underhlla.
Overlat service till kvalificerad personal.

Forsiktighet
For att minska risken for brand eller elektrisk
stot, utsatt inte apparaten for regn eller fukt.

Apparaten far inte utsattas for droppande eller sténkande
vétskor och inga foremal fyllda med vétska, sasom vaser,
far placeras pd apparaten.

Forsiktighet
Dessa serviceinstruktioner ar endast
avsedda for kvalificerad servicepersonal.

For att minska risken for elektrisk stét, utfor inte ndgon
annan service an den som beskrivs i driftsinstruktionerna.
Reparationer maste utforas av kvalificerad personal.

Varning
Se informationen pd utsidan av den
nedre delen av holjet for elektrisk och

sakerhetsrelaterad information innan du installerar eller
anvander enheten.

Varning
For att undvika eventuell horselskada, lyssna
inte pa hdg volym under langre perioder.

Som en riktlinje for volyminstallning, kontrollera att
du fortfarande kan hdra din egen rdst medan du pratar
normalt med horlurarna pa.

1. Lésoch behdll dessa instruktioner. Folj alla
varningar och instruktioner.

N

Anvdnd inte denna apparat ndra vatten (om
tillimpligt). Rengdr endast med en torr trasa.

Blockera inte ventilationséppningar (om
tillampligt). Installera inte i ett trangt utrymme.
Installera endast enligt tillverkarens instruktioner.

Installera inte ndra varmekallor sasom element,
varmeflaktar, spisar eller andra apparater (inklusive
forstarkare) som avger varme. Placera inga dppna
ldgor, sésom tanda ljus, pa apparaten.

Forsok inte kringga sakerhetsfunktionenien
polariserad eller jordad kontakt. En polariserad
kontakt har tva stift, varav ett ar bredare an det
andra (gdller endast USA och Kanada). En jordad
kontakt har tva stift och en tredje jordningsstift.
Det breda stiftet eller det tredje stiftet &r dar for
din sakerhet. Om den medféljande kontakten inte
passar i ditt uttag, kontakta en elektriker for att
byta ut uttaget.

(Om tillimpligt) Skydda natkabeln fran att trampas
pa eller klammas, sérskilt vid kontakter, eluttag och
utgangspunkten fran apparaten.

Anvdnd endast tillbehdr och utrustning som
rekommenderas av tillverkaren.

Anvdnd endast vagnar,
stall, stativ, fasten eller
) bord specificerade
av tillverkaren eller
sdlda tillsammans
med apparaten
(om tillampligt). Var forsiktig ndr du flyttar
vagn/apparat-kombinationen for att undvika
skador fran valtning.

Koppla ur apparaten vid askvader eller om den inte
ska anvandas under en ldngre tid.

Overlat all service till kvalificerad servicepersonal.
Service kravs nar apparaten har skadats pa nagot
satt, till exempel om ndtkabeln eller kontakten &r
skadad, vatska har spillts eller foremal har fallit in i
apparaten, apparaten har utsatts for regn eller fukt,
inte fungerar normalt, eller har tappats.

(Om tillampligt) Apparater med
skyddsjordningsterminal maste anslutas till ett
eluttag med skyddsjordning.

(Om tillampligt) Om nétkontakten eller en
apparatkoppling anvénds som frankopplingsenhet,
ska frankopplingsenheten vara latt att anvanda.

Interna/externa spanningsvaljare (om tillampligt):
Interna eller externa spanningsvaljare ska endast
aterstallas och utrustas med rétt kontakt eller
alternativ spanning av kvalificerad tekniker. Forsok
inte andra detta sjalv.

Klass I1-ledningsdragning (om tilldmpligt): For

att minska risken for elektrisk stot, maste extern
ledningsdragning som ansluts till terminaler
markta "Klass 1" antingen installeras av en
kvalificerad person eller anvénda férdigmonterade
ledningar eller kablar.

Klass I-kablage (om tillampligt): For att minska
risken for elektriska stotar kraver den externa
kablage som ansluts till terminaler mérkta med
“Klass I-kablage” Klass I-kablage installerad av
en instruerad person eller anvéndning av fardiga
ledningar eller kablar

Driftstemperaturomrade: 5° till 45° C
(41°till 113°F).

FRISKRIVNINGSKLAUSUL

Informationen i denna Snabbstartsquide och den
medfdljande manualen tillhandahalls endast som allman
vdgledning. Trots att alla anstrdngningar har gjorts for att
sakerstalla innehéllets noggrannhet och tillforlitlighet
vid publiceringstillfallet, gér Music Tribe Global Brands
Ltd. ("Music Tribe") inga utfdstelser eller garantier,

vare sig uttryckliga eller underforstadda, angdende
fullstindigheten, riktigheten eller limpligheten av den
information, beskrivningar, illustrationer eller tekniska
specifikationer som finns hari.

Music Tribe tar inget ansvar for nagon direkt, indirekt,
tillfallig eller foljdskada som uppstar pa grund av tillit

till informationen i detta dokument, inklusive men

inte begransat till forlust av data, inkomst, vinst eller
affarsmdjligheter. Anvandningen av produkten &r helt och
hadllet anvandarens ansvar.

Produktens egenskaper, design, specifikationer och
visuella representationer kan uppdateras eller andras
utan foregaende meddelande i syfte att standigt forbéttra
produkten.

Alla tredjepartsvarumarken som namns i denna guide
tillhor sina respektive dgare. Midas, Klark Teknik,

Lab Gruppen, Lake, Tannoy, Turbosound, TC Electronic,
TCHelicon, Behringer, Bugera, Aston Microphones och
Coolaudio dr varumarken eller registrerade varumarken
som tillhdr Music Tribe Global Brands Ltd.

© 2025 Music Tribe Global Brands Ltd. Alla rattigheter

forbehdllna. Ingen del av detta dokument far reproduceras,

overforas eller anvandas i nagon form eller pa nagot satt
utan foregaende skriftligt tillstand fran Music Tribe.

BEGRANSAD GARANTI

For de villkor, begransningar och omfattning

som gdller for din produkt, inklusive tackning,

undantag och garantiperiodens langd, hanvisas till Music
Tribes fullsténdiga garanti policy, tillganglig online

pa: community.musictribe.com/support

Spara ditt inkdpsbevis, eftersom det kan behdvas

for garantiservice.

SV
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Top Panel
MA]TER PHOJIES

\\vl// }\V/

1. MASTER — controls the unit’s master (global) volume.

2. PHONES — controls the output level sent to the headphones (when
headphones are connected on the REAR PANEL).

ANALOG FILTER

The RD-765 contains a dual-mode analog filter with low-pass and high-pass
modes. The ANALOG FILTER has per-voice assignment capabilities. This means
filtering can be applied to individual voices separately. The ANALOG FILTER can
also be applied globally by pressing each of the ASSIGNABLE VOICE CONTROLS
(50-60) buttons.

CU|OFF RESOI|ANCE

-

eusg

—— WAVE DESIGNER =
ATTACK SUSTAIN

FX
3. CUTOFF — sets the ANALOG FILTER's cutoff frequency.

4. HPF —toggles the ANALOG FILTER in HPF (4) mode. When the HPF (4)
button’s white backlight is lit, this signifies that the ANALOG FILTER is
operating as a high-pass filter (HPF). When the HPF (4) button’s white
backlight is unlit, this signifies that the ANALOG FILTER is operating as a
low-pass filter (LPF).

5. ON-—toggles the ANALOG FILTER on or off. When the ON (5) button’s white
backlight is lit, this signifies that the ANALOG FILTER is currently engaged,
allowing the CUTOFF (3), HPF (4) and RESONANCE (6) controls to be used.
When the ANALOG FILTER is off (the ON (5) button is unlit), the CUTOFF
(3), HPF (4) and RESONANCE (6) controls have no effect. Holding the TAP
(81) button while pressing the filter’s ON (5) button enables/disables filter
automation.

¢ Ifengaged and set to GLOBAL in the PREFERENCES sub-menu, the
ANALOG FILTER will remain engaged when switching soundbanks,
patterns and songs. This means that if it's engaged via the ON (5)
button and you change soundbanks/patterns/songs via the BANK
(13) button, the filter will influence the current and next selected
soundbank, pattern or song, even if this was not originally intended.
This can be changed in the PREFERENCES sub-menu.

6. RESONANCE - boosts the frequencies surrounding the frequency set by the
ANALOG FILTER's CUTOFF (3) knob.

WAVE DESIGNER

10.

ATTACK — adjusts the attack level of the WAVE DESIGNER. Rotate
counterclockwise to reduce the initial transient attack of the sample and
clockwise to increase the punchiness of the initial transient.

SIG - signifies that signal is sent to the input of the WAVE DESIGNER.

SEND — pressing the SEND (9) button lets you choose which voice/channel

to send the filtering effect to. When the SEND (9) button’s white backlight is
blinking, the message “SEND TO BUS: SELECT VOICE” will appear on the unit's
LCD screen, signifying that you can apply the filtering effect to one (or all) of
the individual voices/channels via the ASSIGNABLE VOICE CONTROLS (50-60)
buttons. In this state, if one or more of the ASSIGNABLE VOICE CONTROLS
(50-60) buttons are unlit, this signifies that filtering will have no effect

on that voice/channel. To apply filtering to that voice/channel, press the
corresponding ASSIGNABLE VOICE CONTROLS (50-60) button underneath its
channel fader and encoder knob. If the ASSIGNABLE VOICE CONTROLS (50-60)
button’s backlight steadily glows pink, this signifies that the ANALOG FILTER
and WAVE DESIGNER's controls are being applied to that voice/channel.

SUSTAIN — adjusts the sustain level of the filter, with higher clockwise
amounts corresponding to greater sustain levels.

EDIT
v vEDITv v
= (0 )
MODE
Ki 3 En I3
A A A A

1.

FATTERH LEHGTH 16716

LENGTH — with the LENGTH (11) button pressed, signified by its blacklight
blinking white, multiple options will appear on the LCD screen that affect the
length and playback behavior of the 64-step sequencer:

PATTERN LENGTH — changes the length, in steps, of the current pattern by
pressing down on the DATA (20) encoder. Up to 16 steps can be chosen for
the PATTERN LENGTH parameter. To create patterns in an odd meter, choose
an odd number for the first numerical value in the PATTERN LENGTH setting.

AUTO SCROLL — determines whether the unit will automatically scroll
through patterns. This can be turned either on or off by pressing down on
the central DATA (20) encoder knob. When AUTO SCROLL is enabled, the circle
to its right side within the on-screen menu for LENGTH will be checked.

SHHFLES

12.

WTRE0-HICH
WTRED-SHARE
WTRED-LOH TOM
WTREO-HID TOM

WTREO-HIGH TON
WTRED-RI
WTRED-LOH COHEELL &.00RE

SAMP — used to access the user sampling menu. Holding the TAP (81) button
while pressing the SAMP (12) button opens the sample management menu.

15 RD-765 User Manual

See the designated SAMPLING section below. You may also switch samples
for new ones via the soundbank menu that appears after pressing the BANK
(13) button.

13.

14.

IJL'H TF.?IJ HHHF.E..
O0E:TR?O-LOH TON
Q0% TR?O-HID TOH

BANK — lets you choose between factory and user generated soundbanks.
The RD-765 comes with a total of 16 soundanks. Soundbanks 1-9 are factory
soundbanks, while soundbanks 10-16 are empty, allowing for storage of
user-generated soundbanks. You may also save soundbank data to your PC
with the SYNTHTRIBE app.

~——EANTIZE—

GLOEAL

QUAN —used to set voice quantization values and global quantization values
for real-time programming. Quantization values range from 0 (default) to
127.To adjust global quantization values (affecting every instrument in the
soundbank, use the DATA (20) encoder knob. To adjust instrument-specific
quantization values, press one of the ASSIGNABLE VOICE CONTROLS (50-60)
buttons to select the voice, then use the TEMPO (61) knob to adjust the
quantization value for that voice. The currently selected voice is shown on
the lefthand side below QUANTIZE.

MODE

15.

16.

17.

<< (BACK) — used to step backward through groups of steps when running
a pattern of more than 16 steps in length. Also used for navigation within
the PATTERN LENGTH menu that appears after pressing the LENGTH (11)
button. Within the LENGTH (11) menu, holding the TAP (81) button and
pressing the << (BACK) (15) button will automatically duplicate the current
pattern. Outside of the LENGTH (11) menu, holding the TAP (81) button and
pressing the << (BACK) (15) button will disable AUTO SCROLL.

MUTE — lets you mute one or more voices/channels. With the MUTE (16)
button pressed, its white backlight will blink repeatedly, and the message
“MUTE: SELECT VOICE” will appear on the LCD screen. This signifies that
you can mute one or more voices/channels, which is accomplished via the
ASSIGNABLE VOICE CONTROLS (50-60) buttons. In this state, pressing one
of the ASSIGNABLE VOICE CONTROLS (50-60) buttons will mute the desired
voice/channel(s). When the backlight of one or more of the ASSIGNABLE
VOICE CONTROLS (50-60) buttons steadily glows red, this signifies that the
respective voice/channel is muted. If the backlight of one or more of the
ASSIGNABLE VOICE CONTROLS (50-60) buttons is unlit while the MUTE (16)
button has been pressed, this signifies that the voice/channel is unmuted
and should be heard as normal. It’s possible to mute every voice in the
pattern. Holding the TAP (81) button while pressing the MUTE (16) button
will clear the current mute settings and unmute all currently muted voices.

SOLO — lets you solo one or more voices/channels. With the SOLO (17) button
pressed, its white backlight will blink repeatedly, and the message “SOLO:
SELECT VOICE” will appear on the LCD screen. This signifies that you can

solo one voices/channel, which is accomplished via the ASSIGNABLE VOICE
CONTROLS (50-60) buttons. In this state, pressing one of the ASSIGNABLE
VOICE CONTROLS (50-60) buttons will solo the desired voice/channel. When
the backlight of one or more of the ASSIGNABLE VOICE CONTROLS (50-60)
buttons steadily glows white, this signifies that the respective voice/channel

is soloed. If the backlight of one or more of the ASSIGNABLE VOICE CONTROLS
(50-60) buttons is unlit while the SOLO (17) button has been pressed, this
signifies that the voice/channel is not soloed and all voices in the pattern
should be heard. Holding the TAP (81) button while pressing the SOLO (17)
button will clear the current solo settings and un-solo all currently soloed
voices.

18. >> (FORWARD) — used to step forward through groups of steps when
running a pattern of more than 16 steps in length. Also used for navigation
within the PATTERN LENGTH menu that appears after pressing the LENGTH
(11) button.Within the LENGTH (11) menu, holding the TAP (81) button
and pressing the >> (FORWARD) (18) button will automatically duplicate
the current pattern. Outside of the LENGTH (11) menu, holding the TAP
(81) button and pressing the >> (FORWARD) (18) button will enable AUTO
SCROLL.

NAVIGATION

Navigation through the RD—765's various on-screen menu pages is accomplished
with the use of items 19-23. While the exact functions, use, and availability of
individual navigation control items vary depending on the currently open menu,

10 » O
F DIST FLAY TUNE

S
J STRT LEN LOOF
[ETEYURTITLED]

&)

(0 & P40

K - D
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[ ro- |
A A

they generally follow standard protocols, with directional buttons 24-27 relating
to the corresponding direction within menus and sub-menus (UP (24) to go up,
DOWN (25) to go down, etc.).

Though not the case in every menu, the DATA (20) encoder is often locked to the
current menu item. For instance, within the default menu (covered below), the
DATA (20) encoder will be locked to the currently used menu item, signified by
a blinking cursor to the left of the item. In this case, rotating it either clockwise
or counterclockwise will adjust only that parameter. To navigate away from the
currently selected parameter, use the directional buttons (24-27).

Holding TAP (81) while pressing the UP (24), DOWN (25), LEFT (26) or RIGHT (27)
directional buttons will move all voice cursors to the selected parameter. This
makes the process of adjusting the same parameter for each voice easier, since it
eliminates the need to reselect the parameter when changing to a new voice via
the ASSIGNABLE VOICE CONTROLS (50-60).

19. LCD Screen — displays menus and sub-menus and all the available
parameters and settings within the current menu.

20. DATA Encoder — scrolls through menu items and changes the values of menu
items in conjunction with directional buttons 24-27. When pressed, the DATA
(20) encoder also acts as an Enter button.

21. NO - aborts the current action(s) and moves backwards to previous menus
and sub-menus.

22. MENU — used to enter main menu options. These are covered in detail in the
MAIN MENU section below.

23. YES+ — executes the current action(s) and moves forwards to additional
sub-menus. If no additional sub-menu is available, the YES+ button can be

(EN
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used as an Enter button for making selections.
24. UP — navigates upwards within menus and sub-menu items.
25. DOWN — navigates downwards within menus and sub-menu items.

26. LEFT — navigates to the left within menus and sub-menu items. Can also be
used occasionally (though not always) to navigate backwards to a previous
menu/sub-menu. If no additional sub-menu is available, it can also be used
as an Enter button for making selections.

27. RIGHT — navigates to the right within menus and sub-menu items. Can also
be used occasionally (though not always) to navigate forwards to the next
available menu/sub-menu. If no additional sub-menu is available, it can also
be used as an Enter button for making selections.

DEFAULT MENU

DIZT FL&AY

F-
i P10

QTR UHTITLED

The default menu is shown both on startup as well as when no other menus

are selected. It's where individual voices of a soundbank can be adjusted, and
where you'll see the settings applied to all the available voice parameters, like
distortion and tuning. Scroll through the various default menu items by using
the directional buttons (24-27). You may use the UP (24) and DOWN (25) buttons
to scroll through the upper and lower-level menu items. It’s also possible to
continuously cycle through the menu items using the LEFT (26) or RIGHT (27)
arrows.

BIT — shows the bit rate of the current sample. The default sampling is 12 bits,
but this can be changed using the bitcrusher (see the BITCRUSHER section below).

SAMP — shows which sample is assigned to the currently selected voice/channel.

DIST — introduces distortion to the current sample. Note that the volume of

the voice may need to be adjusted via its designated volume fader when using
varying amounts of distortion. With the DIST parameter selected, holding the
TAP (81) button lets you access the current voice’s Attack time, which can be
adjusted with the DATA (20) encoder. Greater clockwise amounts will increase the
initial attack time of the sample. The default value for the Attack parameter is Off
(fully counterclockwise).

PLAY — shows which PLAY mode has been selected. It's important to understand
the different play modes and their uses, since certain features will not function
without the correct play mode:

o FWD (Forward) — this is the default setting. In FWD mode, sample playback
will occur as expected, beginning at the sample’s starting point and finishing
at the sample’s end point.

o FWD.L (Forward Looping) — used for looping portions of the sample
forwards from its starting point to its end point, as set variously by the LOOP,
LEN and STRT parameters in the sample menu. Since shorter loop cycles
equate to faster loop periods, closer LEN and LOOP values can generate
steady pitches.

o REV.L (Reverse Looping) — used for looping portions of the sample in reverse
from its end point to its starting point, as set variously by the LOOP, LEN and
STRT parameters in the sample menu.

o REV (Reverse) — sample playback will occur in opposite motion to the default
FWD (Forward) setting, beginning at the sample’s end point and ending at
its starting point.

¢ Inbothlooping modes (FWD.L and REV.L), the sound may loop
indefinitely once triggered, which may not be desirable. It’s possible
to change this by adjusting the Decay time of the sample, which can be
accomplished as follows: with the PLAY parameter selected, hold the
TAP (81) button and scroll with the DATA (20) encoder. This will bring
you to the secondary Decay time parameter. Greater counterclockwise
Decay amounts will progressively decrease the decay time of the
sample, ranging counterclockwise from 10 seconds to 10 milliseconds.
The default value for the Decay parameter is Off (fully clockwise).

TUNE — all samples can be tuned over a range of +24 semitones, displayed as
values of x.xx (coarse.fine). Use the DATA (20) encoder to fine tune the sample and
the instrument/channel’s VOICE CONTROL KNOB (44) to coarse tune the sample.
To reset the tuning to 0 press and hold the TAP (81) button then press the data
encoder.

Bxx — shows the current sample bank in use.

Mxx — shows the current step block (16, 32, 48 or 64). If autoscroll is enabled, this
will show as Axx.

LEV — adjusts the pre-fader output level of the sample, from 0-127. The default
value is set to 127 (maximum).

STRT — adjusts the starting point of the current sample. Values range from 0.00
(the beginning of the sample) to 120.00 (the end of the sample). The default
value is 0.00 (fully counterclockwise), meaning the sample will start at the
beginning of the sample, as expected. Increasing the sample STRT to a greater
number will reduce the sample’s length from the beginning of the sample to

its end. While the starting point of the sample can be adjusted from the default
menu screen, doing so from the sample screen is more ideal, since this will
provide a visual cue for the adjustments made. This is also the case with the LEN
(length) and LOOP parameters. To enter the sample screen, hover over any of the
main menu parameters and press down on the DATA (20) encoder.

LEN (LENGTH) — adjusts the length of the current sample. Values range from 0.00
(the beginning of the sample) to 120.00 (the end of the sample). The default
value is 120.00 (fully clockwise), meaning the sample’s length will end at the
sample’s end point. Reducing the sample LENGTH to a smaller number will reduce
the sample’s length from the end of the sample to its beginning. For this reason,
overlapping LEN and STRT values will result in little to no sound, since very
little-if any-sonic material has been left for the sample to be heard.

LOOP — adjusts the Loop Position of the current sample. Values range from OFF to
120.00 The default value is set to 0.00. When set to OFF, the START position will
act as the LOOP position.

01]1— shows the current pattern number on the lefthand side (01-16), and the
current song number (1-8) on the righthand side of the vertical bar.

UNTITLED - displays the default name set for patterns. This will change once the
pattern has been named. To name the current pattern, hold the TAP (81) button
while pressing the PATT (95) button, then follow the on-screen instructions.

PAT/SET/SON — shows the current play mode, which will vary depending on the
chosen play mode (PATTERN, SETLIST, or SONG. To switch between play modes,
hold the TAP (81) button while pressing PAUSE/PLAY (64). Note that this will only
work when the sequencer is not currently playing.

Pxxx — displays values relative to the current parameter, as indicated by its
preceding symbol. The parameters are selected by holding the TAP (81) button
and scrolling the TEMPO (61) encoder knob. Once a parameter has been selected,
values can be changed via the TEMPO (61) knob.
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E TEMPO — values range from 020-240 BPM.

mSWING — values range from 25-75, with higher ranges corresponding to
more exaggerated swing feels. 50 is the default setting, which corresponds
to no swing atall.

3 PrOBABILITY — values range from 000-100

E FLAM — values range from 000-024.

You can edit the current sample directly within the DEFAULT MENU by pressing
down on the DATA (20) Encoder. This will bring up the second screen, which

provides a visual display of the sample. For more information on sampling, see
the section "SAMPLING WITH THE RD-765" below.

LEWY ETRT LEH LOOF

QUERUHTITLED [FAT FaY Ry

MAIN MENU-STEP SIZE, PROBABILITY, FLAM,
NOTE REPEAT & POLYMETER

[7] STEF SIZE
#[ FROBREILITY

= FOLYHETEF

The MENU (22) button grants access to the main menu options.

STEP SIZE

STEF SIZE
1% TRIFLET
171k

1716 TRIFLET
1032

Sets the step size, or rate, of the sequence. The default setting is PATTERN in the

PREFERENCES sub-menu, however this can also be changed to SONG and GLOBAL.

The available step sizes are as follows:

e 1/8—sequence will run in 1/8th notes.

o 1/8 TRIPLET — sequence will run in 1/8th note triplets.

o 1/16 — sequence will run in 16th notes (default setting).
o 1/16 TRIPLET — sequence will run in 1/6th note triplets.

o 1/32—sequence will run in 32nd notes.

PROBABILITY

i

SHARKE
SHAKE
SHAKE
SHAKE

Sets the probability of a note occurrence on a per-voice basis using the

ASSIGNABLE VOICE CONTROLS (50-60), relative to the number of steps used for
the sequence/pattern. For this to work, the PROBABILITY parameter needs to

be selected on the DEFAULT MENU by holding the TAP (81) button and scrolling
with the TEMPO (61) encoder knob, and the numerical value needs to be set

to anything but 100. At 100 (the default value), the note will always occur

as originally input in the sequence/pattern; at 50, the note will occur 50% of
the time, and at 0 it will never occur, with numerical values in between these
numbers corresponding to the likelihood in percentages that the note will occur.

Since PROBABILITY is linked directly to specific steps of the sequence and
effects the likelihood that a note input on a selected step will occur, changing
the PROBABILITY setting on the DEFAULT MENU will have no effect unless one
or more of the 64 steps on which that voice can be heard has been selected in
the PROBABILITY sub-menu. PROBABILITY can be set on a PATTERN, SONG, and
GLOBAL basis via the PREFERENCES sub-menu.

FLAM

i

SHARKE
SHAKE

SHARKE
SHAKE

Enables a flam for steps 1-64 on a per-voice basis using the ASSIGNABLE VOICE
CONTROLS (50-60). Like PROBABILITY, FLAM is selected and adjusted In the
DEFAULT MENU by holding the TAP (81) button and scrolling the TEMPO (61)
encoder knob. A value of 000 will disable the flam effect, while higher values
will elongate it. FLAM can be set on a PATTERN, SONG, and GLOBAL basis via the
PREFERENCES sub-menu.

NOTE REPEAT

OTE REFERT

Enables note repetitions for steps 1-64 on a per-voice basis using the ASSIGNABLE
VOICE CONTROLS (50-60). Values range from the default OFF to 1, 2,4 and 8

note repeats for a selected step. NOTE REPEAT has no equivalent setting on the
DEFAULT MENU and can only be accessed via the MAIN MENU.

POLYMETER

*OLYHETER

SHARE
LOW TOH
HID TOM
HIGH TOH

OHAOFF

From here you can set a different number of steps for each voice individually
within the sequence/pattern. Values range from 1to 64 steps. POLYMETER can
be toggled on via the >> (FORWARD) (18) button or OFF via the << (BACK) (15)

button.
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MAIN MENU (CONT'D)-FILTER, PREFERENCES,
MIDI MAP, TRIGGER ASSIGN & BITCRUSHER

SEQ STEF 01
SEQ STEF 02
SEQ STEF 0=
SEQ STEF

SEQ STEF OF

Determines how the filter modulates the sound over the course of the sequence.
From the FILTER sub-menu, you can map CUTOFF (3) values for each step of the
sequence, from sequencer steps 1-64, and fine-tune recorded filter automations.
Values range from 0-255, with 127 set as the default value.

Within the FILTER sub-menu, you'll notice that the << (BACK) (15) and >>
(FORWARD) (18) buttons blink repeatedly, signifying that these buttons currently
serve a function that relates directly to the filter automation for the sequence/
pattern. With the sequencer playing, pressing the >> (FORWARD) (18) button
enables filter automation relative to the settings within the FILTER sub-menu and
recorded automations. In this state the filter’s ON button will blink repeatedly. By
contrast, the << (BACK) (15) button will stop the filter automation at its current
value. The filter’s ON (5) button will stop blinking, providing a visual cue that the
filter is engaged, though not automated relative to the settings within the FILTER
sub-menu.

Holding the TAP (81) button while pressing the filter ON (5) button will similarly
disable filter CUTOFF (3) automation. However, unlike holding the TAP (81)
button while pressing the << (BACK) (15) button, this method will disable
filter automation relative to the ANALOG FILTER's CUTOFF (3) knob setting, thus
ignoring its current numerical value within the sequence/pattern.

You can also record CUTOFF (3) automation into a pattern/sequence with the
SEQUENCER’s RECORD (62) button pressed, the sequence running, and with the
filter switched on. You'll need to stop recording once you're happy with the filter
automation you performed, otherwise the sequence/pattern will continue to
repeat the last input cutoff values.

PREFERENCES

SHIHG FATTERH
FROEREILITY FATTERH

FLAH FATTEEH

FILTER HFF GLOEAL

Establishes whether each of the below items operates on a global, per pattern or
per song basis:

o TEMPO — PATTERN (default), SONG, GLOBAL

o SWING — PATTERN (default), SONG, GLOBAL

o PROBABILITY — PATTERN (default), SONG, GLOBAL

o FLAM —PATTERN (default), SONG, GLOBAL

o FILTER HPF — PATTERN, SONG, GLOBAL (default)

o FILTERON — PATTERN, SONG, GLOBAL (default)

o FILTER AUTO — PATTERN (default), SONG, GLOBAL
o POLYMETER — PATTERN (default), SONG, GLOBAL
o STEPSIZE — PATTERN (default), SONG, GLOBAL

o METRONOME — PATTERN (default), SONG, GLOBAL
o AUTOSCROLL — PATTERN, SONG, GLOBAL (default)
o FXBUS—PATTERN (default), SONG, GLOBAL (default)
o MUTE— PATTERN, SONG, GLOBAL (default)

o SOLO — PATTERN, SONG, GLOBAL (default)

o BANK— PATTERN (default), SONG, GLOBAL

o ACCENT — PATTERN (default), SONG, GLOBAL

MIDI MAP

ERSSE

SHAREL

SHAKEZ
LOH TOH

Provides the ability to reassign MIDI note numbers for each voice. By default, the
values displayed correspond to the voice’s MIDI note number. To view the voice’s
channel number, press the TAP (81) button. See the MIDI MAP table below for the
default MIDI numbers and channel numbers for each voice:

The MIDI MAP sub-menu also contains multiple settings for MIDI RX and USB RX
messages:

MIDIRX

o ALL (default) — incoming MIDI messages are received on all 16 channels.

o OUT— MIDIRX channel is the same as the MIDI TX (OUT) channel.

o 1-16 — selects one of the 16 channels to use for receiving MIDI messages.
USB RX

o ALL (default) — incoming messages via USB are received on all 16 channels.
e QUT - USBRX channel is the same as the USB TX (OUT) channel.

o 1-16 —selects one of the 16 channels to use for receiving messages via USB.

TRIGGER ASSIGN — lets you choose which of the 16 voices is used to trigger
messages sent from the three TRIGGER OUTS (102) on the REAR PANEL. These are
the default settings:

o TRIGGER T—-HIGH TOM
o TRIGGER 2 - RIMshot/COWbell
o TRIGGER 3 — HandClap/TAMBourine

BITCRUSHER

ERSSE

SHAREL

SHAKEZ
LOH TOH

The RD-765 uses 12-bit samples by default. This can be changed for each of
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the 16 voices within the BITCRUCHER sub-menu. The bit-depth of samples can
be lowered from 12 down to 1-bit, with a lower bit depth corresponding to a
progressively more grainy, distorted, and low-fidelity sound.

MAIN MENU (CONT'D)-METRONOME, OPTIONS
& ABOUT

METRONOME

(R bl HETROHOHE

4 BEATS

UDICE TYFE UIHTAGE

Determines the exact behavior of the metronome. You may choose to turn the
metronome off, or for it to run on anywhere from 1 to 9 beats. You may also
choose between VINTAGE and MODERN modes, with VINTAGE mode outputting a
clicking sound and MODERN mode outputting a beeping sound.

OPTIONS

NELOCITY THD
UELO-SEHSITIME FAD )
CHROMATIC HIDI IH )

LOCAL OFF )
SANFLE REC HODE  AGC

Contains a range of options for controlling certain behaviors of the RD-765:

o VELOCITY THD (Threshold) — sets the minimum velocity threshold value
used to determine whether a note input triggers an accent (when in PADS
(97) mode). Higher settings will require harder pad hits (higher velocities) to
trigger an accent, while lower settings will require lower velocities to trigger
an accent.

o VELO(VELOCITY)-SENSITIVE PAD — makes the voice trigger pads velocity
sensitive. This can be toggled on or off (default).

e CHROMATIC MIDI'IN — allows an external MIDI device plugged into the MIDI
IN (105) port to play sounds chromatically. This can be toggled on or off
(default).

o LOCAL OFF — used to disconnect the VOICE/STEP PADS (65-80) from the
internal sound engine. This option is toggled off by default. LOCAL OFF has
essentially one function that can be used for multiple applications. It's used
to prevent duplicate/looping messages when connected to a DAW and can
additionally be used to trigger external gear without triggering the internal
sound engine.

o SAMPLE REC(RECORD) MODE — used to optimize gain when recording new
samples. Three options are available: AGC (Automatic Gain Control, default
setting): gain is automatically controlled; NOR (Normalized): samples are
adjusted to the highest gain setting after sampling; RAW: the sample is left
unprocessed.

OPTIONS (CONT'D)

LOCAL OFF
SAHFLE REC HODE

AUTO SAUE

LCD ERIGHTHESS
LED ERIGHTHESS

o AUTO SAVE - changes made are automatically saved. This is toggled on by
default. When possible/necessary, always manually save changes you make
as an added caution.

o LCD BRIGHTNESS — sets the brightness of the LCD screen display. Values
range from 01-15.

o LED BRIGHTNESS — sets the brightness of the LED backlights. Values range
from 01-10.

HCUz-z:01.0.1

YES:RESTORE FACTORY SETTIHGS

Shows the current firmware version for each of the MCUs. This sub-menu is also
used to restore the RD-765 to factory settings by pressing the YES+ (23) button.
If you want to restore the unit to its factory settings, press the YES+ (23) button
and follow the on-screen instructions. If you have pressed the YES+ (23) button
by mistake or don’t want to restore the unit to its factory settings, press the NO-
(21) button. When restoring the unit to its factory settings, remember to backup
any work and changes you've made to SynthTribe or a SysEx app such as MIDI OX™
for Windows, or SysEx Librarian™ for Mac 0S.

VOICE CONTROL SECTION

The VOICE CONTROL section is split into two distinct sub-sections, with the MIXER
and control knobs on top, and the ASSIGNABLE VOICE CONTROLS (50-60) buttons
on bottom.

MIXER
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The MIXER is used to set the level of the accent, metronome, individual voices at
output, and the record input level when recording new samples.

28. AC— lowers or raises the output level of the GLOBAL ACCENT. Note that this
doesn't affect the INDIVIDUAL ACCENT level. This fader is also used to lower
the level of the metronome by holding the RECORD (62) button and adjusting
the level as desired.

29. BD — lowers or raises the output level of the bass drum.

30. SD — lowers or raises the output level of the snare drum.

31. LT—lowers or raises the output level of the low tom.

32. MT —lowers or raises the output level of the mid tom.

33. HT - lowers or raises the output level of the high tom.

34, RIM/COW — lowers or raises the output level of the rimshot/cowbell.

35. HCP/TAMB — lowers or raises the output level of the handclap/tambourine.
36. HH —lowers or raises the output level of the high hat.

(EN
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37. CRASH — lowers or raises the output level of the crash cymbal.
38. RIDE — lowers or raises the output level of the ride cymbal.

39. REC-lowers or raises the input level of the sample recording. This is shown
as RECINPUT LEVEL in the RECORDER menu that appears when pressing the
SAMP (12) button.

VOICE CONTROLS
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The VOICE CONTROL KNOBS (40-49) are used to adjust the parameters of each
voice, relative to the currently selected parameter on the LCD screen.

40. BD — used to adjust the on-screen parameters of the bass drum.
41. SD - used to adjust the on-screen parameters of the snare drum.
42. LT - used to adjust the on-screen parameters of the low tom.
43. MT — used to adjust the on-screen parameters of the mid tom.

44, HT — used to adjust the on-screen parameters of the high tom.

45. RIM/COW — used to adjust the on-screen parameters of the rimshot/cowbell.

46. HCP/TAMB — used to adjust the on-screen parameters of the handclap/
tambourine.

47. HH — used to adjust the on-screen parameters of the high hat.
48. (RASH — used to adjust the on-screen parameters of the crash cymbal.

49, RIDE — used to adjust the on-screen parameters of the ride cymbal.

ASSIGNABLE VOICE CONTROLS

The ASSIGNABLE VOICE CONTROLS (50-60) are used to select and switch between
the individual voices (1-16) for on-screen modification of parameters, muting,
soloing and filtering. The ASSIGNABLE VOICE CONTROLS (50-60) buttons can also
be used to sweep erase a voice within a sequence. When a sequence is playing,
holding one of the VOICE CONTROLS buttons simultaneously with the TAP (81)
button will clear some, or all, of the instances of that voice within the sequence.

50. AC-toggles global ACCENT MODE on or off when held. See the
PROGRAMMING ACCENTS section below for more information on
programming accents.

51. BD —used to select the bass drum for on-screen modifications, muting,
soloing and filtering.

52. SD — used to select the snare drum for on-screen modifications, muting,
soloing and filtering.

53. LT — used to select the low tom for on-screen modifications, muting, soloing
and filtering.

54. MT — used to select the mid tom for on-screen modifications, muting,
soloing and filtering.

55.

56.

57.

58.

59.

60.

HT — used to select high tom for on-screen modifications, muting, soloing
and filtering.

RIM/COW — used to select the rimshot/cowbell for on-screen modifications,
muting, soloing and filtering.

HCP/TAMB — used to select the handclap/tambourine for on-screen
modifications, muting, soloing and filtering.

HH — used to select the high hat for on-screen modifications, muting,
soloing and filtering.

CRASH — used to select the crash cymbal for on-screen modifications,
muting, soloing and filtering.

RIDE — used to select the ride cymbal for on-screen modifications, muting,

soloing and filtering.

SEQUENCER
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The SEQUENCER section contains multiple controls for the functioning of the
sequencer:

. TEMPO - sets the tempo for the sequence.
. RECORD — arms the sequencer to record note inputs. Press PAUSE/PLAY (64)

to record a sequence. Press RECORD again to stop recording.

. STOP — stops playback of the sequence, automatically resetting the

sequence back to step 1.

. PAUSE/PLAY — stops/starts the sequence. Like STOP (63), pressing PAUSE/

PLAY while the sequence is running will stop the sequence. However, instead
of resetting the sequence back to step 1, pausing the sequence will stop it
atits currents step. Pressing PAUSE/PLAY again will continue the sequence
at the next step from when it was paused. The PAUSE/PLAY button is also
used to switch between different play modes (SONG, PATTERN and SETLIST).
To change the play mode, hold the TAP (81) button and press the PAUSE/
PLAY button until you reach the desired play mode. The current play mode is
noted at the bottom right corner of the default menu.

VOICE/STEP PADS
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The VOICE/STEP PADS are used primarily for triggering the RD-765's 16 drum
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voicesin STEP (96) and PADS (97) modes. These can also have other uses
depending on the current mode or function in use. These will be covered in the
EDIT and MODE sections below.

65.
66.
67.
68.
69.
70.
7.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.

Bass Drum (1) — triggers the first bass drum sample.
Bass Drum (2) — triggers the second bass drum sample.
Snare Drum (3) — triggers the first snare drum sample.
Snare Drum (4) — triggers the second snare drum sample.
Low Tom (5) — triggers the low tom sample.

Mid Tom (6) — triggers the first mid tom sample.

Hi Tom (7) — triggers the high tom sample.

RIMshot (8) — triggers the rimshot sample.

(OWbell (9) — triggers the cowbell sample.

HandClaP (10) — triggers the handclap sample.
TAMBourine (11) — triggers the tambourine sample.

Hi Hat (12) — triggers the first closed high-hat sample.

Hi Hat (13) — triggers the second closed high-hat sample.
Hi Hat (14) — triggers the open high-hat sample.

CRASH (15) — triggers the crash cymbal sample.

RIDE (16) — triggers the ride cymbal sample.

TAP — the TAP button has multiple functions and plays a crucial role in
navigating the RD-765. Most importantly, the TAP button acts as a shift
button in combination with multiple other buttons to access additional
features. These combination keys are covered in their relevant sections and
are listed in the COMBINATION KEYS table below. The TAP button can also be

used to set the internal clock’s tempo by tapping it three times in succession.

The speed of the successive tapping will determine the rate of the internal
clock.

CONTROL SECTION

EDIT

82.

? 7 % 9

- - H H
e @ (@@
L 3 &

F#¥ CHAHHEL
T# CHAHHEL
FORHARD T USE

SOFT THEL

MIDI — accesses the MIDI options menu. The following options are available:

RX CHANNEL — sets the channel used for receiving MIDI messages. Options
are ALL (default), 1-16 and OUT.

TX CHANNEL — sets the channel used for transmitting MIDI messages.
Options are 1 (default), 1-16 and OFF. OFF disables transmission of MIDI
messages.

FORWARD TO USB — establishes whether messages received at the MIDI
IN (105) are forwarded to the USB (108) port. This can be toggled on or off
(default).

SOFT THRU — allows the MIDI (106) port to be used as both an out and a
THRU port. SOFT THRU is useful for complex MIDI routing setups that require
the daisy chaining of multiple MIDI devices. This can be toggled on or off
(default).

k¥ CHAHHEL
Tv CHAHHEL
FORHARD TO HIDI

. USB — accesses the USB options menu. The following options are available:

RX CHANNEL — sets the channel used for receiving messages via USB. Options
are ALL (default), 1-16 and OUT.

TX CHANNEL — sets the channel used for transmitting messages via USB.
Options are 1 (default), 1-16 and OFF. OFF disables transmission of messages
via USB.

FORWARD TO MIDI — establishes whether messages received in the USB
(108) port will be sent to the MIDI IN (105) port. This can be toggled on or off
(default).

HIDI
UsE

TEIG -

TRIG KATE c4FFaH

84. SYNC— Accesses the SYNC options menu. The following options are

85.

available:

INT — the RD-765 will be synced to its internal clock setting. This can be
toggled on or off.

MIDI — the RD-765 will be synced to an external MIDI clock setting via the
MIDIIN (105) port. This can be toggled on or off.

USB — the RD-765 will be synced to an external MIDI clock setting via the USB
(108) port. This can be toggled on or off.

TRIG — triggering of the RD-765 will be synced to an external clock via the
SYNCIN (103) port. This can be toggled on or off.

TRIG RATE — used to synchronize the RD-765 with external hardware, which
may use different sync settings/trigger rates. Options are 24PPQN (default:
Pulses Per Quarter Note), 1 PPS (Pulse Per [Sequencer] Step), TPPQN, 2PPQN,
4PPQN, and 48PPQN).

SEQ STEF 01

i

RAND — accesses the RAND (Randomization) menu. Random triggering can

(EN
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be toggled on or off for one or more of the 16 voices on steps 1-64 of the
current sequence/pattern. To apply randomization to a voice, select it via
its corresponding ASSIGNABLE VOICE CONTROLS (50-60) button. If a button
is blinking, this signifies that no randomization is applied to that voice. If a
button is steadily lit, this signifies that it will be triggered randomly on one
or more of the steps chosen in the randomization screen.

SELECT FATTERH T SAUE

1-16:FATTERH 1-1%

SOHG:SAUE SOHG

86. SAVE — used to save one of the 16 patterns associated with the current song
or one of the 8 songs in memory. With the SAVE button pressed, pressing the
PATT (95) button will let you save one of the 16 patterns, signified by the
blinking of voice pads 1-16. Pressing SONG (94) will let you save one of the 8
songs to memory, signified by the blinking of VOICE/STEP PADS 1-8. After
pressing one of the 16 or 8 VOICE/STEP PADS (65-80), follow the prompt on
screen to save its corresponding pattern or song.

87. COPY — used to copy one of the 16 patterns associated with the current song
or one of the 8 songs in memory. With the COPY button pressed, pressing the
PATT (95) button will let you copy one of the 16 patterns, signified by the
blinking of VOICE/STEP PADS 1-16. Pressing SONG (94) will let you copy one
of the 8 songs, signified by the blinking of VOICE/STEP PADS 1-8. After
pressing one of the 16 or 8 VOICE/STEP PADS (65-80), follow the prompt on
screen to copy the pattern or song to a new corresponding VOICE/STEP PAD.

FATTERH 1-1k
SOHG:ERASE SOHG
HEAL:ERASE GLOEAL SETTIHGS

88. ERASE — used to erase one of the 16 patterns associated with the current
song, one of the 8 songs in memory, or the unit’s global settings. With the
ERASE button pressed, pressing the PATT (95) button will let you erase one of
the 16 patterns, signified by the blinking of VOICE/STEP PADS 1-16. Pressing
SONG (94) will let you erase one of the 8 songs, signified by the blinking of
VOICE/STEP PADS 1-8. Pressing MENU (22) will let you erase the unit’s global
settings. After pressing one of the 16 or 8 VOICE/STEP PADS (65-80), or the
MENU (22) button, follow the prompt on screen to erase the pattern, song or
global settings.

0 Do not attempt to press the ERASE (92) button a second time to try
and navigate away from the ERASE (92) menu, as this may cause you
to accidentally erase a pattern, song, or global settings. To navigate
away from the ERASE (92) menu, press one of the unlit buttons on the
RD-765’s front panel instead.

FORT g

SELECT FATTERH T DUKF

1-16:FATTERH 1-1%

:DUNF S0HG

89. DUMP — initiates a Sysex dump to a P(/laptop. You can dump songs,
patterns or global settings following the same logic as the SAVE (86), COPY
(87) and ERASE (88) functions (see above) and by following the on-screen
prompts. A Sysex dump can be performed via the USB (108) or MIDI port by
pressing either the lit USB (83) or MIDI (82) button.

MODE
v v v v
STEPRPT  NOTERPT  AUTOFILL  TRIGGER

= = - .

N

STEF REFERT

90. STEP REPEAT — accesses the STEP REPEAT menu. STEP REPEAT is used to loop
a number/group of steps in the pattern by holding TRIGGER (93)) button.
Steps will continue to repeat until the TRIGGER (93) button is released. The
number of steps that will repeat is relative to the settings in the STEP REPEAT
menu. The following options are available:

o 1 (default) — holding the TRIGGER (93) button will force the only current step
to repeat until it has been released.

e 2—holding the TRIGGER (93) button will force the current and the one after
it to repeat until it has been released.

e 4 —holding the TRIGGER (93) button will force the current step and the next
three steps after it to repeat until it has been released.

e 8—holding the TRIGGER (93) button will force the current and the next
seven steps after it to repeat until it has been released.

OTE REFERT

91. NOTE REPEAT — accesses the NOTE REPEAT menu. NOTE REPEAT adds a
ratcheting effect to one of the voices while playing back or recording
a sequence/pattern. To apply note repeat to a voice, select it via its
corresponding ASSIGNABLE VOICE CONTROLS (50-60) button. If a button is
steadily lit, this signifies that note repeat will be applied to that voice.
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94.

95.

96.

97.
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1 (default) — holding the TRIGGER (93) button will force the voice to be
repeated once each step until it has been released.

2 - holding the TRIGGER (93) button will force the voice to be repeated twice
each step until it has been released.

4 - holding the TRIGGER (93) button will force the voice to be repeated four
times per step until it has been released.

8 — holding the TRIGGER (93) button will force the voice to be repeated eight
times per step until it has been released.

AUTO FILL — used to add a fill pattern to a sequence while in PATT (95)
(Pattern) mode. While playing back a sequence, any pattern can be used as
an autofill pattern by pressing the AUTOFILL (92) button and pressing one of
the corresponding 16 voice pads. With the AUTOFILL (92) button pressed, the
15 available VOICE/STEP PADS (65-80) will blink white, signifying they can be
used as an autofill pattern. The other voice pad will remain steadily lit red,
signifying that this is the current pattern in use.

TRIGGER — used to trigger individual voices or activate STEP REPEAT and
NOTE REPEAT when held.

SONG — used to enter SONG mode, in which one of the 8 available songs can
be selected via voice pad buttons 1-8. Also used to access songs for playing,
saving, copying, erasing and dumping.

PATT — used to enter PATTERN mode, in which one of the 16 available
patterns can be selected via voice pad buttons 1-16. Also used to access
patterns for playing, saving, copying, erasing and dumping. Songs are also
created via the PATT button (see CREATING SONGS below).

STEP — used to enter STEP mode, where patterns can be recorded and
viewed based on each step of a pattern. Switching between the individual
voices via the ASSIGNABLE VOICE CONTROLS (50-60) buttons will show the
steps where that voice occurs in the current pattern. When in STEP mode, it’s
possible to switch between QUANTIZED and UNQUATIZED recording modes
by pressing the RECORD (62) and PAUSE/PLAY (64) buttons at the same
times.

In STEP mode you can change pitch note values of voices by holding the
voice/step pad and pressing on the UP (24) or DOWN (25) directional
pad button to raise or lower it, relative to its pitch on the keyboard.

PADS — used to enter PADS mode, where patterns can be created using the
16 voice pads at the bottom of the RD-765. Holding the TAP (81) button and
pressing the PADS button will enable or disable chromatic mode. When

in chromatic mode (signified by the 16 VOICE/STEP PADS (65-80) being
continuously lit), the selected instrument can be played chromatically. To
change the octave of the sample when in chromatic mode, hold the TAP
(81) button and press either the UP (24) directional pad for a higher octave,
or the DOWN (25) directional pad for a lower octave. To disable chromatic
mode, hold the TAP (81) button and press the PADS button again.

As mentioned above, you can also play voices chromatically with an external
MIDI device that’s plugged into the MIDIIN (105) port (see CHROMATIC MIDI
IN of the OPTIONS sub-menu above).

When in PADS (97) mode, it’s possible to switch between QUANTIZED
and UNQUATIZED recording modes by pressing the RECORD (62) and
PAUSE/PLAY (64) buttons at the same time.
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VOICE OUT
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Rear Panel

98. MAIN OUTPUT - 6.35mm (1/4") output ports for the RD-765's sound generation to external amplification. Use only the L/MONO out if a mono signal is required.

102

uuuuu

sses

99. PHONES - 6.35mm (1/4”) output ports for the RD-765's sound generation for connecting headphones.

100.RECINPUT — 6.35mm (1/4") input port used to record samples from external gear.
101. VOICE OUT — 6.35mm (1/4”) output ports to output the RD-765's individual voices.

102. TRIGGER OUTS — 3.5mm (1/8”) trigger outputs, which can be assigned using the TRIGGER ASSIGN menu.

103.SYNCIN — 3.5mm (1/8") port used to sync the RD-765 to an external sync source.
104.SYNCOUT — 3.5mm (1/8") port used to sync external devices to the RD-765.
105. MIDIIN — 5-pin DIN MIDI port used to control the RD-765 with external devices.

106.MIDI OUT — 5-pin DIN MIDI port used to control external MIDI devices with the RD-765.

107. MIDI THRU — used to daisy-chain multiple MIDI devices.

108.USB — type B USB port used to connect the RD-765 to a computer, update firmware, dump presets, etc.

109. POWER — port for powering the RD-765 . Use only the supplied power supply to avoid damaging the unit. The power button to the right of the port turns the unit

on or off.
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Programming The RD-765

GENERATING SOUNDBANKS
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To generate a new soundbank, first press the BANK (13) button, then scroll
through the available soundbanks via the 16 VOICE/STEP PADS (65-80) at

the bottom of the RD-765 until you find an empty soundbank. The individual
instrument channels within an empty soundbank should also be empty,
signifying that you can load a sample into one or more channels from the factory
sample library. While there are 127 available channels/slots, we suggest loading
samples into newly created soundbanks following the logic and naming of the
instrument trigger buttons at the bottom of the unit, with triggers 1and 2
corresponding to the Bass Drum, 3 and 4 to the Snare Drum, 5 to the Low Tom,
etc.

The newly created soundbank can be named by pressing both the TAP (81)
button and the BANK (13) button simultaneously. Following this, a BANK NAME
sub-menu appears on the screen with instructions on how to navigate the
naming panel and save the new soundbank.
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ASSIGNING SAMPLES TO AN INSTRUMENT
CHANNEL

To assign samples to one or more channels of a user soundbank, or to swap

out an existing sample for a new one, navigate to the desired instrument
channel (1-16) via the menu that appears once the BANK (13) button is pressed.
To navigate between instrument channels, you may use either the DATA (20)
encoder knob or the UP (24) and DOWN (25) cursor buttons. Pressing on the
RIGHT (27) cursor knob brings up a sub-menu with a set of functions that relate
directly to the current soundbank:

SELECT ALL
a00:0FF SELECT UHUSED
DESELECT ALL
Z:TRY0-EASSE [ UHLOAD

:TR?0-5HARE: | REFLACE
004:TR?0-SHARE:
OOE:TR?O-LOH TE
O0E:TR?O-HID TC

o SELECT ALL — selects all samples in the current soundbank. A checkmark
appears next to every sample in the soundbank.

o SELECT UNUSED - selects all the samples within the soundbank that are not
currently in use. A checkmark appears next to each unused sample.

o UNLOAD — unloads the currently selected sample. Note that selecting SELECT
ALL followed by UNLOAD will unload every sample in the current soundbank.
You must press either the YES+ (23) button to unload the current sample or
the NO- (21) button to abort the action of unloading the sample.

o REPLACE - replace the currently selected sample with one of the available
factory or user-generated samples. You can navigate through the available

samples with either the DATA (20) encoder or the UP (24) and DOWN (25)
cursor buttons.
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To navigate back to the soundbank main menu, press the LEFT (26) cursor button.

PROGRAMMING ACCENTS

The RD-765 has two accent types:

o INDIVIDUAL ACCENT — each voice has its own independent accent.

o GLOBAL ACCENT — accents are applied globally to every voice.

The exact behavior of the accent depends on the ACbutton’s current state in
conjunction with the current play mode (PADS (97) or STEP (96).

STEP MODE

With STEP (96) mode on and the AC button (50) held (lit), pressing one of the
VOICE/STEP PADS (65-80) will turn the global accent on or off for all voices that
occur on that step. If the backlight of one or more blinks or steadily glows pink,
this signifies that the global accent is activated for that/those step(s).

With the STEP (96) button pressed and the ACbutton (50) unheld (unlit),
repeated presses of a voice/step pad will toggle between the following options:

o stepon - the step’s backlight will blink repeatedly
 individual accent on — the step’s backlight will glow steadily

o step off —the step’s backlight remains unlit

PADS MODE

With the PADS (97) button pressed, holding the AC button (50) will trigger the
global accent. In this case, triggering an individual accent will depend on the
velocity of a voice/step pad press, with higher velocities triggering an accent. The
velocity setting used to determine whether a note trigger is considered an accent
is set with the VELOCITY THD parameter within the OPTIONS sub-menu within
the MAIN MENU. If a note is triggered with a lower velocity than the VELOCITY
THD setting, it will play as normal (non-accented). If a note is triggered with a
higher velocity than the VELOCITY THD setting, it will play back as an accent.

The following table shows how an accent functions relative to the mode selected
and VELOCITY THD settings:

MODE VELOCITY ACOFF
<THD global accent off, individual accent off
PADS (97)
>THD global accent off, individual accent on
STEP (96) N/A step on -> individual accent on -> step off

MICRO TIMING

It’s possible to apply micro timing, whereby a voice will occur slightly behind

or after its programmed step, to one or more steps of a sequence/pattern. To
apply micro timing to a step, first select STEP MODE by pressing the STEP (96)
button. Next, choose the desired voice via the ASSIGNABLE VOICE CONTROLS
(50-60) pads, press and hold the desired VOICE/STEP PAD (65-80) and press either
the LEFT (26) or RIGHT (27) directional pads. The MICRO TIMING sub-menu will
appear on screen for as long as the VOICE/STEP PAD (65-80) is held. To move the
voice ahead of the beat for that step, keep the VOICE/STEP PAD (65-80) held and
press the LEFT (26) directional pad button. To move the voice behind the beat

for that step, keep the VOICE/STEP PAD (65-80) held and press the RIGHT (27)
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directional pad button. The central ON GRID position signifies that micro timing
has not been applied to that voice/step.

0 MICRO TIMING works in STEP (96) MODE only.

CREATING SONGS

Once you've created multiple patterns, you can string them together as desired
to create a song. To create a song, press the PATT (95) button followed by the
RECORD (62) button. This will bring the song editing menu on the LCD display:

Each of the sixteen boxes on the song editing menu represent slots for

specific patterns, as chosen by the user. To place a pattern into one or more
slots, navigate to the desired slot and press the VOICE/STEP PAD (65-80) that
corresponds to the desired pattern. You can also select the slot by pressing down
on the DATA (20) encoder and scrolling until you reach the VOICE/STEP PAD
(65-80) number that corresponds to the desired pattern, or by using the TEMPO
(67) knob and the LEFT (26) and RIGHT (27) directional pads.

To set the bar length for each pattern within the song, press the LENGTH (11)
button once (it will stop blinking and steadily glow white). You can change each
slot/pattern’s length from anywhere between INF (INFINITE) counterclockwise to
255 clockwise by the same means as above (with the DATA (20) encoder or TEMPO
(61) knob in conjunction with the LEFT (26) and RIGHT (27) directional pads):

A pattern will play an infinite number of times when set to INF. In this case the
pattern can be manually advanced to the next pattern by holding the PATT

(95) button while pressing the >> (FORWARD) (18) button. The pattern can be
reversed to the previous pattern by holding the PATT (95) button while pressing
the << (BACK) (15) button (while in SONG (94) mode). The VOICE/STEP PAD
(65-80) that corresponds to the current pattern within the song will be lit, giving
visual feedback alongside audio playback. Additionally, the name and number of
the pattern will be displayed at the bottom left of the default menu.

At the upper righthand corner of the LCD display you'll notice that there are three
END MODE options. To choose between the three options, make sure END MODE
is highlighted (and not one of the slots at the bottom of the screen) and navigate
between them with the LEFT (26) and RIGHT (27) directional pad buttons. It's
important to understand the different options, since these determine the song'’s
playback:

o STOP (default) — the song will play through once and stop playback once the
last pattern has finished.

o LOOP — the song will play through and loop back to the first pattern once the
last pattern has finished. The song will loop indefinitely until it's manually
stopped with the STOP (63) button.

o HOLD - once reached, the last pattern of the song will play indefinitely until
the song is manually stopped with the STOP (63) button.

If you're happy with the song you've created, you can save it using the SAVE (86)
menu (see above). To play the song, press the RECORD (62) button again and

press the PAUSE/PLAY (64) button. Note that playback of a song will only work if
the unit is in SONG (94) mode.

CREATING SETLISTS

SETLISTS are to songs what songs are to patterns. While songs are made up of
multiple chained patterns, setlists are made up of multiple chained songs. To
create a setlist, press the SONG (94) button, then press the RECORD (62) button.
This will bring the setlist editing menu on the LD display. You'll note that it’s
nearly identical to the screen used to create songs, with some slight differences:

SETLIST EDT EHD HODE STOF

To place a song into one of the slots, navigate to the desired slot and press the
VOICE/STEP PAD (65-80) that corresponds to the desired song. Since the RD-765
contains a maximum of 8 songs, only VOICE/STEP PAD (65-80) 1-8 can be used

to enter songs into an available slot. You can also select the slot by pressing
down on the DATA (20) encoder and scrolling until you reach the VOICE/STEP PAD
(65-80) number that corresponds to the desired song, or by using the TEMPO (61)
knob and the LEFT (26) and RIGHT (27) directional pads.

To set the bar length for each song within the setlist, press the LENGTH (11)
button once (it will stop blinking and steadily glow white). You can change each
slot/pattern’s length from anywhere between 001 counterclockwise to 255
clockwise by the same means as above (with the DATA (20) encoder or TEMPO
(61) knob in conjunction with the LEFT (26) and RIGHT (27) directional pads.
Unlike patterns within a song, there is no INF function that allows a song to be
played an infinite number of times:

If you're happy with the setlist you've created, press the RECORD (62) button
again. Note that there is no save function for setlists, which are saved
automatically. To play a setlist, make sure you're in setlist mode and press the
PAUSE/PLAY (64) button.

SAMPLING WITH THE RD-765

In addition to the factory soundbanks, it's possible to create user generated
soundbanks that contain user samples. To record samples into the RD-765, first
plug the output of your external gear into the 6.35mm (%4”) RECINPUT (100) port
on the rear panel. Next, navigate to the bank you want to use to save your
samples to with the BANK (13) button and the RIGHT (27) and LEFT (26)
directional pad buttons. Next, press the SAMP (12) button, which will bring up
the RECORDER MENU:

TAF+YES: REC
YES: ARK

MEM: 1074z

HEESHOLD:EY
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The RECORDER menu displays the RECINPUT LEVEL at the top righthand corner of
the LCD screen, which can be adjusted with the REC fader. At the bottom lefthand
corner of the screen is the record THRESHOLD level, which is shown visually

as a dotted line on the RECINPUT LEVEL meter. Record THRESHOLD is used to
determine the level at which automatic recording will occur, with levels above
the threshold triggering the unit to start recording the sample. The THRESHOLD
level setting is adjusted with the DATA (20) encoder. The MEM value at the
bottom righthand corner of the screen displays the amount of memory that can
be allocated for the sample in seconds and milliseconds.

Within the RECORDER menu, you may begin recording samples by pressing the
TAP (81) and YES+ (23) button simultaneously. The RD-765 will start recording,
regardless of whether it has received a note input message or not. Using this
method may require you to trim empty space at the beginning of a sample to
avoid using memory unnecessarily. Note however that this is not a problem, since
you will be able to trim the sample after recording it. Alternatively, you can press
the YES+ (23) button, which will arm the RD-765 to record. With this method,
the RD-765 will only start recording once it has received a note input message. To
disarm recording, press the TAP (81) and NO- (21) buttons simultaneously.

Once recording has been initiated by either of the two methods above, the
display will change, showing real-time note input in the center of the screen and
recording time on the bottom right:

TIHE: 4"z7""

Recording can be stopped at any time by pressing the YES+- (23) button. This will
change the display to the editing screen:

(D) TRIN START
CHY 200K

TRF+ FRENIE
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Within the sample editing menu, you can trim the beginning and end of the
sample, preview, save and discard it. To trim the beginning of the sample,
navigate to the upper lefthand corner of the screen with the LEFT (26) directional
button to TRIM START. Next, use the DATA (20) encoder to scroll to the point
where you want the sample to start. The same method can be used to trim

the end of the sample after navigating to the TRIM END function on the upper
righthand corner of the sample editing menu. Since it may be difficult to see
where the transients begin and end, you can use the TEMPO (61) knob to zoom in
on the sample and then use the DATA (20) encoder for greater trim accuracy. The
upper displays will show the zoomed position at the beginning or end of the wav
file, while the lower display will show the entire file and the amount of trimming
applied to it.

Once you're happy with the edits you've made to the sample, press the YES+ (23)
button to apply the trims you've made. At the bottom of the screen, you'll see
four options dealing with the newly recorded/trimmed sample:

o YES+ (23) — saves the sample and advances to the FILE NAME screen.

o NO- (21) - discards changes, closes the record screen and returns to the
default menu. Changes made to the sample will be lost.

o TAP (81) + YES+ (23) — previews the sample. Useful for making sure
recording levels are set properly and making sure no clicks, pops, or
unwanted artifacts are present in the sample before saving.

o TAP(81) + NO- (21) — discards the sample and returns to the default menu.
After pressing YES+ (23) the FILE NAME screen will appear:Follow the on-screen
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instructions to name and save the file, or to abort and return to the previous

menu. If you're happy with the name of the file and have pressed the YES+ (23)
button to save it, the following screen will appear:

SAUIHAG...

A final menu will appear that lets you assign the newly saved sample to one of
the trigger pads as a default:

(D) TRIN START (D) TRIM EHD

To assign the sample to be used as a default for one of the 16 VOICE/STEP PADS
(65-80), press the desired pad. To skip this step, press NO- (21). With the sample
now in memory, you can assign it to one or more soundbanks with the BANK (13)
button. The sample can also be trimmed, renamed, deleted or loaded to a bank
using the sample manager, which is opened by holding the TAP (81) button and
pressing the SAMP (12) button.

(EN
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KEYS FUNCTION
TAP (81) + BANK (13) Bank Name
TAP (81) + PATT (95) Pattern Name
TAP (81) + SAMP (12) Enter Sample Management Menu
TAP (81) + YES+ (23) Sample Preview in SAMP (12) or BANK (14) Menus
TAP (81) + ON (5) Enable/Disable Filter Automation
TAP (81) + MUTE (16) (lear Mute
TAP + SOLO (17) Clear Solo
TAP -+ SEND (9) Clear FX
TAP (81) +UP (24) Move All Voice Cursors Up
TAP (81) + DOWN (25) Move All Voice Cursors Down
TAP (81) + LEFT (26) Move All Voice Cursors Left
TAP (81) + RIGHT (27) Move All Voice Cursors Right

TAP (81) -+ DATA (20) Encoder Press

Set Voice Tune Value to 0 (with cursor on TUNE)

TAP (81) + >> (Forward) (18)

Enable Auto Scroll

TAP (81) + << (BACK) (15)

Disable Auto Scroll

TAP (81) + PAUSE/PLAY (64)

Switch Between PATTERN, SONG and SETLIST Playback Modes (when the sequencer is not
playing)

TAP (81) + PADS (97)

Enable/Disable Voice/Pad Chromatic Mode. When enabled, use TAP (81) + UP (24) or
DOWN (25) to change the octave

TAP (81) +VOICE/STEP PAD (65-80)

Sweep Erase (when the sequencer is playing)

RECORD (62) + ACFADER

Adjust Metronome Volume

RECORD (62) + PAUSE/PLAY (64)

Switch Live Recording Between Quantized and Unquantized Modes (in STEP (66) and
PADS (97) MODE)

PATT (95) + >> (FORWARD) (18)

Advance To Next Pattern (when a pattern is playing with an infinite number of repeats)

PATT (95) + << (BACK) (15)

Go Back to Previous Pattern (when a pattern is playing with an infinite number of
repeats)

29 RD-765 User Manual

T EN

NOTE # CHANNEL VOICE
35 02 Bass 1
36 03 Bass 2
038 04 Snare 1

040 05 Snare 2
045 06 Low Tom
047 07 Mid tom
050 08 High Tom
037 09 Rimshot
056 10 Cowbell
039 1 Hand Clap
054 12 Tambourine
042 13 Closed Hat
046 14 Open Hat
049 15 Crash
051 16 Ride
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FEDERAL COMMUNICATIONS
COMMISSION COMPLIANCE
INFORMATION

Behringer
RD-765
Responsible Party Name: Empower Tribe
Innovations US Inc.
Address: 901 Grier Dr. Las Vegas,
NV, 89119, USA
Email Address: governance@empowertribe.com
RD-765

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed

to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined

by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

o Reorient or relocate the receiving antenna.
o Increase the separation between the equipment and receiver.

o (Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

o (onsult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This equipment complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Important information:

Changes or modifications to the equipment not expressly approved by Music Tribe
can void the user’s authority to use the equipment.

C€

Hereby, Music Tribe declares that this product is in compliance with Directive
2014/35/EU, Directive 2014/30/EU, Directive 2011/65/EU and Amendment 2015/863/
EU, Directive 2012/19/EU, Regulation 519/2012 REACH SVHC and Directive
1907/2006/EC.

Full text of EU DoC s available at https://community.musictribe.com/

EU Representative: Empower Tribe Innovations DE GmbH
Address: Otto-Brenner-Strasse 4a, 47877 Willich, Germany

UK Representative: Empower Tribe Innovations UK Ltd.
Address: 5 Brindley Road Old Trafford, Manchester, United Kingdom, M16 9UN

Correct disposal of this product: This symbol indicates that this

product must not be disposed of with household waste,

according to the WEEE Directive (2012/19/EU) and your

national law. This product should be taken to a collection

center licensed for the recycling of waste electrical and

electronic equipment (EEE). The mishandling of this type of
waste could have a possible negative impact on the environment and human health
due to potentially hazardous substances that are generally associated with EEE. At
the same time, your cooperation in the correct disposal of this product will contribute
to the efficient use of natural resources. For more information about where you can
take your waste equipment for recycling, please contact your local city office, or your
household waste collection service.
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